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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
y ying y¢

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Donot use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

CAUTION: Always remove the appliance from the storage pouch/sleeve before heating and allow it to
fully cool before placing it back.

PARTS
1. Advanced ceramic coated plates Controls:
2. Display & On/off button
3. Intelligent heat sensor light +/- Temperature functions
4. Hinge lock oo Intelligent heat sensor on/off button
5. Swivel cord Accessories (not shown):
+  Storage pouch
ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 15 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is left on after 60
minutes.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

For extra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug the product into the mains power supply.

When your straightener is plugged in but not turned on the lock symbol fi will come on to show that
itis in standby mode.

Press and hold the on/off () button to switch on.

Select the appropriate temperature for your hair type using the “+”and “—” temperature controls on
the side of the product. Start styling on lower temperatures first.

The “+”button willincrease the temperature and the “—”button will decrease the temperature.

Recommended Temperatures

Temperature Hair type

150°C-170°C Thin/fine, damaged or bleached hair
190°C - 210°C Normal, healthy hair

210°C-230°C Thick and difficult to style hair
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Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers. -

6. The temperature display will flash until the selected temperature is reached.

7. Working on one section at a time run the straightener through the entire length of the hair, without
stopping.

8.  After use, press and hold the on/off () button for two seconds to turn off then unplug the appliance.

Intelligent Heat Sensor

+  Pressthe oo button to activate the Intelligent Heat Sensor.

«  Ifthe sensoris on during styling, the indicator light will come on to show that the sensor is monitoring
the plate temperature and continually regulating the heat output, helping prevent the damage
caused by overheating. These temperature changes are not displayed on the product but happen
quickly and automatically during styling.

Temperature Lock Function

«  Setthe desired temperature by pressing +/- buttons and lock the switch settings by pressing the -/
button for 2 seconds. A}’ symbol will appear on the temperature display.

«  Tounlock the switch settings, press and hold the "~ button again for 2 seconds.

Memory Function
«  Eachtime you use the product it will automatically set itself to the last temperature used.

Temperature Boost Function

«  Forquick touch ups of stubborn, hard to style sections.

«  The temperature boost function boosts the temperature to 230°C.

+  Hold the “+” button for 2 seconds to operate.

«  Caution: the highest temperature is not suitable for every hair type. If you plan to use this
straightener on the boost setting of 230°C please test on a small section of your hair first.

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away

+  Wipeall the surfaces with a damp cloth.

«  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

The plates can be locked together for easy storage:

To lock, close the plates and slide the hinge lock backwards (towards the cord) until it stops.
To unlock, slide the hinge lock forwards (towards the plates).

NOTE: Do not heat the unit in the locked position.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Warnung: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem

Behdlter oder anderen Gefdlen, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

Als zusdtzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

Dieses Gerdt ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

ACHTUNG: Nehmen Sie das Gerat aus der Aufbewahrungstasche, bevor Sie es aufheizen und lassen
Sie es vollstadnig abkiihlen, bevor Sie es zuriicklegen.

BESTANDTEILE
1. Hochentwickelte keramikbeschichtete Regler:
Stylingplatten & Ein/Aus-Schalter
2. Display +/- Temperaturfunktionen
3. Ldmpchen des intelligenten Hitzesensors oo Ein-/Ausschalter des intelligenten Hitzesensors
4. Transportverriegelung Zubehdr (nicht abgebildet):
5. Kabel mit Drehgelenk + Aufbewahrungsbeutel
PRODUKTEIGENSCHAFTEN

«  Schnelles Aufheizen - in nur 15 Sekunden einsatzbereit.

«  Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es langer als 60
Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.

«  Mehrfachspannungsfunktion: fir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kdnnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

«  Verwenden Sie fir den zusatzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

«  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das Gerét in
Betrieb ist.

«  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Glétten Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. SchlieBen Sie das Gerat ans Stromnetz an.

2. Istder Haarglatter an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht eingeschaltet, erscheint das Schloss-Symbol
A, der Haarglétter befindet sich dann im Standby-Modus.

3. Halten Sie den Ein-/Ausschalter (&) kurz gedriickt, um das Gerat einzuschalten.

4. Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie tiber den seitlich an lhrem Styler
angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir lhren Haartyp aus.
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5. Sie konnen die Temperatureinstellungen mit Hilfe der +/- Regler an der Seite des Gerats anpassen. Mit +'
erhéhen Sie die Temperatur, mit -’ reduzieren Sie sie.

£ohl T,

P P werte
Temperatur Haartyp
150°C-170°C Duinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
190°C-210°C Normales, gesundes Haar
210°C-230°C Kraftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits Gber Erfahrung beim Styling verfiigen,sollten héhere
Temperaturen verwenden.

6. Die Temperaturanzeige blinkt, bis die gewdhlte Temperatur erreicht ist.

7. Glétten Sieimmer nur einzelne Strdhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen durch die
gesamte Lange des Haars gleiten.

8. Nach der Benutzung halten Sie die Ein-/Aus-Taste () zwei Sekunden lang gedriickt, um das Gerét
auszuschalten und trennen Sie es anschlieBend vom Stromnetz.

Intelligenter Hitzesensor

. Driicken Sie die o Taste, um den intelligenten Hitzesensor zu aktivieren.

« IstderSensor wahrend des Stylingvorgangs eingeschaltet, leuchtet das Anzeigeldmpchen auf. Der
Sensor tiberwacht dann die Temperatur der Stylingplatten und reguliert dabei fortwéhrend die
Hitzeabgabe, um Haarschaden durch zu starke Hitze zu vermeiden. Diese Temperaturverdnderungen
werden wéhrend des Stylings schnell und automatisch vorgenommen und nicht am Gerét angezeigt.

Tastensperre

+  Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie diese
Einstellung, indem Sie die - Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der Temperaturanzeige
erscheint ein ‘fi’ Symbol.

+ Umdie Einstellung wieder freizugeben, halten Sie die ' Taste erneut einfach 2 Sekunden lang
gedriickt.

Memory-Funktion
+  Beijeder Verwendung des Geréts ist automatisch die zuletzt gewahlte Temperatur eingestellt.

Turbo Boost Funktion

«  Furschnelles Ausbessern von widerspenstigen, schwierig zu frisierenden Haarpartien.

+ Mitder Turbo Boost Funktion steigt die Temperatur auf 230°C.

« Umdiese Funktion zu aktivieren, halten Sie den ‘+' Regler 2 Sekunden lang gedriickt.

«  Achtung: Die Hochsttemperatur kann nicht bei jedem Haartyp angewendet werden. Bevor Sie die
Boost-Einstellung des Haarglatters von 230°C verwenden, probieren Sie diese bitte zuerst an einer
kleinen Haarpartie aus.
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LAGERUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat abkiihlen bevor Sie es reinigen und verstauen.
Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.
Die Stylingplatten kénnen zum einfachen, platzsparenden Verstauen in zugeklappter Position verriegelt
werden.
Zum Verriegeln schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition.
Zum Entriegeln schieben Sie den Schalter in die Entriegelungsposition.
HINWEIS: Heizen Sie das Element in verriegeltem Zustand nicht auf.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, dirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind,

BN nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen Recycling- /
Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

«  Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden geleverd.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

«  Ditapparaat s niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

+  VOORZICHTIG: haal het apparaat altijd uit het opbergvak / de hoes voordat u het verwarmt en laat het
volledig afkoelen voordat u het terugplaatst.

ONDERDELEN
1. Stylingplaten met een Advanced Ceramic Bedieningsknoppen:
coating & Aan/uit schakelaar
2. Display +/- Temperatuurfuncties
3. Lampjeintelligente warmtesensor oo Intelligente warmtesensor aan-/uitknop
4. Plaatvergrendeling Toebehoren (niet afgebeeld):
5. Draaibaar snoer +  Opbergetui

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

«  Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 15 seconden.

«  Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit als er geen
knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

«  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWUIZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

«  Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

«  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker van uw product in het stopcontact.

2. Alsuw styler is aangesloten, maar niet is ingeschakeld, zal het symbool B beginnen branden om aan
te geven dat het apparaat in de standby-modus staat.

3. Houd de aan-uitknop (&) ingedrukt om het product in te schakelen.

4. Begin hetin model brengen op lage temperaturen. Kies de juiste temperatuur voor uw haartype met
de knop aan de zijkant van het apparaat.

5. Selecteer de juiste temperatuur voor uw haartype met gebruik van de knoppen aan de zijkant van het
apparaat.'+' verhoogt de temperatuur, ' verlaagt de temperatuur.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

150°C-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
190°C - 210°C Normaal, gezond haar

210°C-230°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
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Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden door ervaren
gebruikers.

6. Hettemperatuurdisplay blijft knipperen tot de juiste temperatuur bereikt is.

7. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.

8. Nagebruik, houd de aan-uitknop () twee seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen en
haal vervolgens de stekker uit het stopcontact.

Intelligente warmtesensor

+  Drukop de oo knop om de Intelligente warmtesensor te activeren.

«  Alsdesensor tijdens het stylen is ingeschakeld, zal het indicatielampje gaan branden om aan te
geven dat de sensor de temperatuur van de plaat bewaakt en continu de warmteafgifte regelt, wat
helpt om schade door oververhitting te voorkomen. Deze temperatuurveranderingen worden niet op
het product weergegeven, maar gebeuren snel en automatisch tijdens het stylen.

Temp: vergrendelingsfunctie

«  Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de instelling door
2 seconden lang op de knop - te drukken. Naast de temperatuur zal een ‘fi-symbooltje verschijnen.

+ Omdeinstelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de "~ knop.

Geheugenfunctie
+  Telkens wanneer u het product gebruikt, zal het zich automatisch op de laatst gebruikte temperatuur
instellen.

Temperatuurboostfunctie

+ Voor het snel bijwerken van lastig, moeilijk te stylen haar.

« Detemperatuurboostfunctie verhoogt de temperatuur naar 230°C.

+  Houd de “+"knop gedurende 2 seconden ingedrukt om deze functie te activeren.

+  Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstelling is niet geschikt voor ieder haartype. Indien u deze
stijltang op de temperatuurboost van 230°C wilt gebruiken, adviseren wij u om deze eerst op een
klein gedeelte van uw haar te testen.

OPBERGEN, REINIGING EN ONDERHOUD

Wacht tot het apparaat is afgekoeld alvorens dit schoon te maken en op te bergen.
«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

De platen kunnen vergrendeld worden om het apparaat gemakkelijk op te bergen:

Om te vergrendelen - Druk de scharniervergrendeling in vergrendelde positie.

Om te ontgrendelen - Druk de scharniervergrendeling in ontgrendelde positie.

LET OP: Verwarm het apparaat niet wanneer deze vergrendeld is.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

(et appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient requ des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec Iappareil. Le
nettoyage et l'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ls soient supervisés.
Tenez Iappareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

& Avertissement : Vellez ane pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires,

douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres usage.
La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque Iappareil est éteint.
Pour une protection supplémentaire, 'installation de courant résiduel (RCD)avec
un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée.
Demandez de ['aide a un électricien.

Risque de bralure. Veeillez a maintenir Iappareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

Placez toujours |'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plate,
stable et résistante a la chaleur.

Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommage, cessez
immédiatement d'utiliser 'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d*éviter tout risque.

Evitez tout contact de |'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
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+  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

« Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.

+ Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

+  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

+ Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

« ATTENTION : toujours retirer I'appareil de sa pochette avant de I'allumer et veiller toujours a ce que
I'appareil soit entierement refroidi aprés utilisation avant de le ranger dans sa pochette.’

PIECES
1. Plaques Advanced Ceramic Commandes :
2. Affichage O Interrupteur On/off
3. Voyant du capteur thermique intelligent +/- Fonctions de température
4. Verrouillage des plaques oo Bouton Marche/Arrét du capteur thermique
5. Cordon rotatif intelligent
Accessoires (non illustrés) :
+  Pochette de rangement
FONCTIONS DU PRODUIT

+ Mise atempérature rapide - prét en 15 secondes.

«  Arrétautomatique de sécurité - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est pressé ou s'il
reste allumé plus de 60 minutes.

+  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les
températures peuvent varier.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pourune protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

+  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
est en cours d'utilisation.

« Commencez par diviser vos cheveux par meches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

1. Branchez l'appareil a la prise d'alimentation secteur.

2. Quand votre lisseur est branché mais pas allumé, le symbole de verrouillage i s'allume pour indiquer
que 'appareil est en mode de veille.

3. Appuyezsur le bouton de Marche/Arrét () et maintenez-le enfoncé.

4. Pour désactiver cette fonction, appuyez sur le bouton du Capteur Haute Protection et maintenez-le
enfoncé.

5. Pourréglerlatempérature, utilisez les commandes de température +/- situées sur le cté de I'appareil.
+ augmente la température - diminue la température.

Tempé es rec dé
Température Type de cheveux
150°C-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
190°C-210°C Cheveux normaux, sains
210°C-230°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer
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Attention : Les températures les plus hautes devraient étre utilisées uniquement par les personnes
expérimentées.

6. Laffichage de la température clignote jusqu'a ce que la température sélectionnée soit atteinte.

Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.

8. Aprés utilisation, appuyez sur le bouton de Marche/Arrét (O) et maintenez-le enfoncé pendant deux
secondes pour éteindre |'appareil, puis débranchez-le.

~

Capteur thermique intelligent

«  Appuyez surle bouton oo pour activer le capteur thermique intelligent.

«  Sile capteur estallumé pendant la mise en forme, le voyant lumineux s'allume pour indiquer que le
capteur controle la température de la plaque et régule continuellement la production de chaleur, ce
qui permet d'éviter les dommages causés par la surchauffe. Ces changements de température ne sont
pas indiqués sur I'appareil, mais se produisent rapidement et automatiquement pendant la mise en
forme.

Fonction de verrouillage de la température

«  Réglezlatempérature souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez les commandes de
température en appuyant sur le bouton - pendant 2 secondes. Un symbole de ‘fi apparait a coté de
la température.

«  Pourdéverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur le bouton - et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Fonction mémoire
«  Chaque fois que vous utilisez 'appareil, il va automatiquement se positionner sur la température
réglée lors de la derniere utilisation.

Fonction turbo

+  Régle automatiquement la température la plus élevée. Maintenez le bouton '+ enfoncé pendant 2
secondes et la température augmentera jusqu’a 230°C.

«  Latempérature la plus élevée ne convient pas a tous les types de cheveux.

«  Veuillez sélectionner la température en fonction de la texture de vos cheveux.

«  Précaution:Latempérature la plus élevée ne convient pas a tous les types de cheveux. Si vous
prévoyez d'utiliser ce lisseur sur le réglage turbo de 230°C, veuillez le tester préalablement sur une
petite méche de cheveux.

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez refroidir I'appareil avant de le nettoyer et de le ranger.

+  Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.

«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile.

Pour verrouiller I'appareil, poussez le verrou des plaques sur la position de verrouillage.
Pour déverrouiller I'appareil, poussez le verrou des plaques sur la position de déverrouillage.
REMARQUE : Ne pas chauffer I'appareil lorsque les plaques sont verrouillées.
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RECYCLAGE

2R

Afin d'éviter les problémes occasionnés & I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia

necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los

peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con

el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por

nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el

aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

&) Advertencia: no utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

Si el aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Para mayor protecci6n se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

Si el aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

Afin de evitar riesqos, si el cable resultase dafado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
No utilice accesorios no suministrados por Remington.
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+ Nouse el aparato si esta dafiado o funciona mal.

+  Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de danos.

+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

« ATENCION: AsegUrese siempre de sacar el aparato del neceser o la funda antes de calentarlo y espere
a que se enfrie totalmente antes de volver a guardarlo.

PARTES

1. Placas revestidas de cerdmica avanzada Controles:

2. Pantalla O Interruptor de encendido/apagado

3. Luzdelsensor de calor inteligente +/- Ajustes de temperatura

4. Dispositivo de cierre oo Boton de encendido/apagado del sensor de
5. Cable giratorio calor inteligente

Accesorios (no aparecen en laimagen):
+ Neceser de viaje

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

+  Calentamiento rapido: listo en 15 segundos.

+ Apagado automético de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtin botén o si se
mantiene encendido durante 60 minutos.

+  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

+  Paralograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

«  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice este aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

1. Enchufe el aparato.

2. Cuando el aparato esté enchufado pero no encendido, se mostrara un candado f para indicar que
estd en modo de espera.

3. Presione y mantenga pulsado el boton de encendido/apagado () para encenderlo.

4. Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo
de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la plancha.

5. Paraajustar la temperatura utilice los controles de temperatura «+» y «-» situados en los laterales del
producto. La temperatura aumenta al pulsar «+» y disminuye al pulsar «».

Temp as rec dad
Temperatura Tipo de pelo
150°C-170°C Pelo fino, dafiado o decolorado
190°C-210°C Cabello normal y saludable
210°C-230°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar
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Atencidn: es conveniente que las temperaturas més altas solo las utilicen usuarios experimentados.
6. Lapantalla de temperatura parpadeara hasta que se alcance la temperatura deseada.
7. Alisando un mechdn cada vez, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin detenerse.
8. Alacabar de usar el aparato, mantenga pulsado el botén de encendido/apagado () durante dos
segundos para apagarlo, luego desenchuifelo.

Sensor de calor inteligente

«  Pulse el botén oo para activar el Sensor de calor inteligente.

«  Sielsensor esta encendido durante el moldeado, el indicador luminoso se encenderd para indicar que
el sensor esta monitorizando la temperatura de la placa y regulando continuamente el calor emitido,
previniendo asi cualquier dafio provocado por sobrecalentamiento. Aunque el aparato no los
muestra, estos cambios de temperatura tienen lugar rapida y automaticamente durante la utilizacion.

Funcién de bloqueo de temperatura

«  Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez alcanzada, bloquee
los controles de temperatura presionando el botdn «-» durante 2 segundos. Al lado de la temperatura
aparecera el simbolo de un candado .

«  Paradesbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el botdn «-» otra vez durante 2
segundos.

Funcién de memoria
«  Cadavezqueencienda el aparato, la temperatura predeterminada sera la Ultima utilizada.

Funcién turbo de calentamiento

«  Fijaautomaticamente la temperatura mas alta. Mantenga pulsado el botén «+» durante 2 segundos y
la temperatura subira a 230 °C.

«  Tengaen cuenta que la temperatura mas alta no es adecuada para todo tipo de cabello.

«  Seleccione el modo de temperatura en funcion de la textura de su cabello.

«  Atencién: latemperatura mas alta no es adecuada para todo tipo de pelo. Si prevé utilizar el alisador
en la posicion de 230°C, pruebe primero en una pequena seccion del cabello.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

«  Limpie todas las superficies con un pafio humedo.

«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

Las placas se pueden juntary cerrar para facilitar su almacenamiento:

Para bloquear, gire el interruptor de bloqueo a la posicion de bloqueado.

Para desbloquear, gire el interruptor de bloqueo a la posicion de desbloqueado.
NOTA: No caliente el aparato en la posicion de bloqueado.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agi
otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& Avvertenza: Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva  consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato il vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.

«  Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

«  ATTENZIONE: Rimuovere sempre I'apparecchio dalla custodia o dal manicotto protettivo prima di
accenderlo e lasciarlo raffreddare completamente prima di riporlo.

PARTI
1. Piastre con rivestimento in ceramica di ultima Comandi:
generazione O Interruttore on/off
2. Display +/- Funzioni di temperatura
3. Spiadel sensore di calore intelligente oo Pulsante on/off del sensore di calore intelligente
4. Blocco delle piastre Accessori (non mostrati):
5. Cavogirevole « Astuccio

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Riscaldamento rapido - pronto in 15 secondi.

«  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono premuti pulsanti o se
rimane acceso dopo 60 minuti.

«  Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONI PERL'USO

. Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pil basse.

1. Collegareil prodotto alla rete elettrica.

2. Quando la piastra & collegata alla rete ma non & accesa, il simbolo di blocco i si accende ad indicare
che e in modalita standby.

3. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento () per accendere la piastra.

4. Iniziare I'acconciatura a temperature pili basse. Selezionare la temperatura adatta al vostro tipo di
capelli utilizzando i comandi sul lato dell'apparecchio.

5. Perregolare latemperatura utilizzare i comandi temperatura +/- sul lato dell'apparecchio. +' aumenta
la temperatura - diminuisce la temperatura.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

150°C-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
190°C-210°C Capelli normali, sani

210°C-230°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare
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Avvertimento: Le temperature piu elevate dovrebbero essere utilizzate solo da persone con
esperienza.
6. Latemperaturalampeggera continuamente fino al raggiungimento della temperatura selezionata.
7. Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.
8. Dopo I'uso, tenere premuto il pulsante on/off (&) per due secondi per spegnere il dispositivo, quindi
scollegarlo.

Sensore di calore intelligente

«  Premereil pulsante oo per attivare il sensore di calore intelligente.

«  Seilsensore & acceso durante lo styling, la spia luminosa si accendera per indicare che il sensore sta
monitorando la temperatura della piastra e regolando continuamente |'uscita di calore, aiutando a
prevenire i danni causati dal surriscaldamento. Questi cambiamenti di temperatura non sono
visualizzati sul prodotto ma si verificano rapidamente e automaticamente durante lo styling.

Funzione blocco temperatura

«  Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura premendo il
pulsante "' per 2 secondi. Il simbolo del ‘i’ apparira vicino alla temperatura.

+  Persbloccare latemperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante -’ per 2 secondi.

Funzione di memorizzazione
«  Ognivolta che si utilizza il prodotto si trovera impostato sull'ultima temperatura utilizzata.

Funzione Boost

+  Imposta automaticamente la temperatura pit elevata.

«  Tenere premuto il pulsante ‘+' per 2 secondi e la temperatura raggiungera i 230°C.

«  Tenerein considerazione che la temperatura piti elevata non & adatta a tutti i tipi di capelli.

«  Avvertenza: la temperatura pil alta non & adatta a tuttii tipi di capelli. Se si pensa di utilizzare la
piastra sull'impostazione boost di 230°C provare prima su una piccola ciocca di capelli.

COME RIPORLO, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare che I'apparecchio si raffreddi prima di pulirlo e riporlo.

«  Passare tutte le superfici con un panno umido.

« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

Le piastre possono essere comodamente chiuse insieme per conservare I'apparecchio.
Per bloccare, spingere il blocco cardine verso I'interno fino alla posizione di blocco.
Per sbloccare, tirare il blocco cardine verso I'esterno fino alla posizione di sblocco.
NOTA: Non riscaldare |'apparecchio mentre si trova in posizione di blocco.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for bgrns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

&Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad,
hdndvask eller andre beholdere med vand.

»Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det atinstallere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

«  Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, srligt
under brug og afkaling.

» Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

+  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbehor eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pé beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




ADVARSEL: Fjern altid produktet fra opbevaringsposen inden opvarmning og tillad det altid at kele
ned efter brug, inden du placerer det i posen igen.

DELE
1. Avancerede, keramisk belagte plader Knapper:
2. Display & Teend-/slukknap
3. Indikatorlampe til intelligent varmesensor +/- Temperaturfunktioner
4. Pladelds oo Teend/sluk-knap til intelligent varmesensor
5. Drejbar ledning Tilbeher (ikke vist):
+ Etui
PRODUKTFUNKTIONER

Hurtig opvarmning - klar til brug pé 15 sekunder.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter, hvis der ikke
trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det at haret er rent, tert og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Harspray indeholder letantzendelige materialer - brug ikke harspray imens apparatet er i brug.
Inddel hret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.

1. Seetenhedens stik i stikkontakten.

2. Narstyleren er sati stikkontakten, men ikke er taendt, vil symbolet i lyse for at vise, at styleren star pa
standby.

3. Tryk paog hold teend/sluk-knappen () nede for at teende.

4. Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den enskede temperatur for din
hértype ved hjalp af knapperne pa siden af styleren.

5. Indstil temperaturen ved hjeelp af +/- temperaturknapperne pa produktets side. ‘+" haever
temperaturen - seenker temperaturen.

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

150°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

190°C-210°C Normalt, sundt har

210°C-230°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

Forsigtig: De varmeste temperaturer bor kun anvendes af personer med stor erfaring inden for
styling.

6. Temperaturdisplayet blinker, indtil den valgte temperatur er naet.

7. Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets lngde,
uden at gore ophold.

8. Sluk enheden efter brug ved at trykke pa og holde () knappen neden i to sekunder, og tag stikket
ud.




DANSK

Intelligent varmesensor

«  Tryk pa oo-knappen for at aktivere den intelligente varmesensor.

«  Narsensoren er aktiveret under styling, vil indikatorlampen lyse for at vise, at sensoren maler
pladernes temperatur. Varmesensoren regulerer saledes konstant varmen for at modvirke skader pa
haret forarsaget af overophedning. Disse temperaturskift vises ikke pa styleren, men sker automatisk,
mens du styler.

Temperaturlas funktion

«  Indstil den enskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter temperaturknapperne
ved at trykke pa ' knappen i 2 sekunder.Der vises nu et ‘fij -symbol ved siden af temperaturen.

«  Lastemperaturknapperne op igen ved at holde - knappen nede igen i 2 sekunder.

Hukommelsesfunktion

«  Hvergang du bruger enheden, indstiller den automatisk pa den temperatur, du brugte ved den
foregdende styling.

Temperatur-boost funktion

«  Indstiller automatisk den hgjeste temperatur. Hold '+'-knappen nede i 2 sekunder, temperaturen vil
stige hurtigt til 230°C.

«  Bemark venligst, at den hgjeste temperatur ikke er egnet til alle hartyper.

«  Duskal vaelge en temperatur afhaengig af dit hars tekstur.

«  Forsigtig: Den hgjeste temperatur er ikke egnet til alle hartyper. Hvis du vil bruge dette glattejern pa
boost-indstillingen 230° C, skal du farst prave pa en lille del af haret.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole af, inden du rengor og legger det vaek.

«  Toralle overflader af med en fugtig klud.

+  Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.
Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring

Las ved at skubbe haengsellasen op til last position.

Las op ved at skubbe haengselldsen ned til oplast position.

BEMZARK: Opvarm ikke enheden i last position.

GENBRUG

For at undga miljo- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

= Dusholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Vaming — Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra

behdllare for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elekiriker.
Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smdbarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

Placera alltid apparaten med dess stall, om sddant finns, pd ett varmetdliq,
stabilt och platt underlag.

Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan

apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.



SVENSKA

«  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.

«  Dennaapparat érinte avsedd fér kommersiellt bruk eller for salonger.

« FORSIKTIGT: Ta alltid ur produkten fran forvaringspasen fore uppvarmning och Iat produkten svalna
heltinnan den laggs tillbaka.

DELAR
1. Avancerad keramikbelagda plattor Kontroller:
2. Display G Strdmbrytare
3. Lampa intelligent varmesensor +/- Temperaturfunktioner
4. Svénglas oo Strdmbrytare intelligent virmesensor
5. Vridbart sladdféste Accessoarer (visas ej):
+  Forvaringspase
PRODUKTEGENSKAPER

+  Snabb uppvarmning - klar p& 15 sekunder.

«  Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har tryckts in eller
om den limnas paslagen i en timma (60 minuter).

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

«  Foreanvéandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

+  Envarmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.

«  Delaupp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

1. Séttiapparatens stickpropp i eluttaget.

2. Nardin plattang &r ansluten till elnatet men inte paslagen tands lassymbolen fi for att visa att den ar i
standbyldge.

3. Tryckoch héllinne strombrytaren (O) for att satta pa.

4. Borjaforst att styla pa lagre temperaturer. Vélj lamplig temperatur beroende pé din hartyp med hjalp
av kontrollerna pé stylingtangens sida.

5. Justera temperaturinstéllningen med temperaturkontrollerna +/- pa apparatens sida. “+" hojer

temperaturen och “-" sanker temperaturen.
Ral derad peraturer
Temperatur Hartyp
150°C-170°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
190°C-210°C Normalt, friskt har
210°C-230°C Tjockt, mycket lockigt har som ar svart att styla

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstéllningarna bor endast anvandas av vana stylister.

6. Temperaturdisplayen blinkar tills 6nskad temperatur uppnas.

Indikatorn “on” tands nér stylingtangen ér klar att anvandas - detta tar cirka 15 sekunder.

8.  Efteranvandning ska man trycka och halla inne strombrytaren i tva sekunder for att stanga av, sedan
dra ur apparatens stickpropp.

~N



SVENSKA

Intelligent varmesensor

«  Tryck pa oo knappen for att aktivera den intelligenta vdrmesensorn.

« Omsensorn &r pa nar man stylar ténds lampan for att visa att sensorn kontrollerar plattemperaturen
och kontinuerligt reglerar varmeuteffekten for att férhindra att haret skadas till foljd av 6verhettning.
Dessa temperaturfordndringar visas inte pa produkten utan sker snabbt och automatiskt under tiden
man stylar.

Lasfunktion for temperaturen

+ Stallin 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och stang av temperaturkontrollerna
genom att trycka pa knappen *-'i tva sekunder. En “fif" visas bredvid temperaturen.

«  Tryckoch héllinne knappen 'igen i tva sekunder for att Iasa upp temperaturkontrollerna.

Minnesfunktion
+  Varje gang du anvéander produkten stéller den automatiskt in den senast anvanda temperaturen.

Pulsfunktion for hdgre temperatur

+  Staller automatiskt in den hégsta temperaturen. Hall inne knappen ‘+' i tvd sekunder och
temperaturen kommer genast att ga upp till 230 °C.

+  OBS!Den hégsta temperaturen &r inte lampad for alla hartyper.

«  Viljtemperatur i forhallande till din harkvalitet.

«  Varforsiktig: Den hogsta temperaturinstéliningen passar inte for alla hartyper. Om du vill anvénda
plattangen pa pulsinstéliningen pa 230 °C bor du férst préva pa en mindre harsektion.

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Léat apparaten svalna fore rengéring och forvaring.

+  Torkaav allaytor med en fuktig trasa.

+  Anvand inte starka eller slipande reng6ringsmedel eller Isningar.
Plattorna kan féllas ihop for enklare forvaring.

Lés apparaten genom att féra gangjarnet uppat till last lage.

Lés upp apparaten genom att féra gangjarnet nedat till upplést lage.
OBS! Varm inte upp apparaten nar den arilast lage.

ATERVINNING

Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




akk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr 0g oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i n&rheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det 4 installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elekiriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet strgmforsyning.

« Plasseralltid apparatet med det tilharende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den narmeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.




Ikke la noen deler av apparatet bergre fjes, nakke eller hodebunn.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
FORSIKTIG: Ta alltid produktet ut av oppbevaringsposen for oppvarming og la produktet avkjoles helt
for det returneres.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske
produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tamé laite on kuuma. Pidettdva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttéjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

®Varoitus: Al kayta tita laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jélkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paaltd.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd

sahkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin

kdyton ja jaantymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kdytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja

tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jdtd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kdyttd valittomasti ja palauta laite

[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaks tai

vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vadnna tai taivuta johtoa, 4l4ka kierrd sita laitteen ympérille.

Ala kiyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.




SUOMI

- Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympiérille. Tarkista johto sa&nnéllisesti
vaurioiden varalta.

+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

«  VAROITUS:Poista laite séilytyspussista aina ennen kdyttdonottoa, ja anna sen jadhtya téysin
kéyttamisen jélkeen ennen kuin pakkaat sita takaisin sailytyspussiin.

OSAT
1. Advanced keraamisesti paéllystetyt levyt Saatimet:
2. Néytté & Virtakytkin
3. Alykkdan lampdanturin merkkivalo +/- Lampdtilatoiminnot
4. Saranalukko oo Alykkadn lsmpdanturin virtapainike
5. Pyorivé johto Lisdosat (eivat ndy kuvassa):
«  Sailytyspussi
TUOTTEEN OMINAISUUDET

« Nopea kuumennus, valmis 15 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta tai
laitetta ei kdytetd tuntiin.

+ Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessd 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kayttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet sisaltavat syttyvaa materiaalia - ala kayta niita laitteen kayton aikana.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Yhdistd tuote verkkovirtaan.

2. Silloin kun muotoilija on verkkovirrassa, mutta ei paalle kytkettynd, naytossa nakyy lukkosymboli i,
joka ilmaisee muotoilijan olevan valmiustilassa.

3. Kytke paalle pitamalla paalle / pois paalta -painiketta (O) painettuna.

4. Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva limpétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

5. Saaddlampatilaa kdyttdmalla saatimia +/- laitteen sivussa. +' nostaa lampatilaa

' laskee lampétilaa.
Suositellut lampatilat

Lampétila Hiustyyppi

150°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
170°C - 200°C Normaalit, terveet hiukset

200°C - 230°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampétiloja.
6. Lampatilanaytto vilkkuu, kunnes valittu lampatila on saavutettu.
Tydskentele osio kerrallaan ja veda muotoilijaa hiusten ldpi niiden koko pituudelta pysayttdmatta.
8. Sammuta laite kdyton jélkeen pitamalla virtakytkinté () painettuna kahden sekunnin ajan, irrota laite

sitten verkkovirrasta.
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Alykas lampoanturi

«  Paina oo-painiketta dlykkaan limpoanturin aktivoimiseksi.

« Josanturion paalld muotoilun aikana, merkkivalo palaa ilmaisten anturin seuraavan levyn limpétilaa
ja saatavan jatkuvasti limpotehoa, mikd auttaa estaméan ylikuumenemisen aiheuttamat vauriot.
Lampotilamuutokset eivat ndy tuotteessa, mutta tapahtuvat nopeasti ja automaattisesti muotoilun
aikana.

Lampétilan lukitustoiminto

«  Aseta haluamasi lampétila painamalla painikkeita +/- ja lukitse ldmpétilasdatimet painamalla
painiketta ' 2 sekuntia. ‘fl"-symboli ilmestyy lampétilan viereen

+  Vapautalampétilasaatimet painamalla ja pitamalla painiketta - uudelleen 2 sekuntia.

Muistitoiminto
«  Joka kerta, kun kaytét tuotetta, se asettaa automaattisesti viimeksi kdytetyn lampétilan.

Lampétilan tehotoiminto

«  Asettaa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pidd “+' painiketta 2 sekuntia, lampétila kohoaa
230°C:een.

«  Otahuomioon, ettd korkein lampétila ei sovi kaikille hiustyypeille.

«  Valitse limpétila hiustesi rakenteen mukaan.

«  Huomio: korkein lampétila ei sovi kaikille hiustyypeille. Jos aiot kdyttda suoristajaa 230 °C: een
tehoasetuksella, testaa ensin pienempaan hiusosioon.

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

« Ala kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.
Levyt voidaan lukita toisiinsa sailytyksen helpottamiseksi.

Lukitse tyontamalla saranalukkoa ylspain lukitusasentoon.

Avaa vetdmalla saranalukkoa alaspdin aukaisuasentoon.

HUOMAUTUS: Ali kuumenna laitetta lukitussa asennossa.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havitd séhko- ja

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet seka, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttéiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.







PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugées e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores

de 8 anos de idade.

& Adverténcia: ndo utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe o aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.



PORTUGUES

(as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacao ou substituicdo com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

Este aparelho néo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

CUIDADO: Retire sempre o aparelho da bolsa/estojo de armazenamento enquanto nao estiver quente
e deixe-o arrefecer completamente antes de o voltar a guardar.

PECAS

1. Placas revestidas a ceramica avangada Controlos:

2. Visor & Botao on/off

3. Luzdo sensor de calor inteligente +/- Fungdes de temperatura

4. Bloqueador de placas oo Botao on/off do sensor de calor inteligente
5. Cabo giratério Acessorios (nao apresentados):

Bolsa de armazenamento

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 15 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se nenhum botao for
premido ou se for deixado ligada apos terem decorrido 60 minutos.

Voltagem muiltipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUGCOES DE UTILIZACAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esté limpo, seco e desembaragado.

Para prote¢ao adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo que usa este
produto.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue a ficha do produto a fonte de alimentagao.

Quando o alisador se encontra ligado a corrente elétrica, mas nao tem o botao ligado, surgira um
simbolo de bloqueio fj para indicar que o alisador se encontra no modo de repouso.

Prima longamente o botao ligar/desligar (O) para ligar o aparelho.

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu
tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.
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5. Paraajustar a temperatura, utilize os controlos de temperatura «+/-» situados na lateral do produto.
«+» aumenta a temperatura, «-» diminui a temperatura.

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

150°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado
190°C-210°C Cabelo normal, saudavel

210°C-230°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

Cuidado: s¢ utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais quentes.
6. Ovisor de temperatura piscara até ser atingida a temperatura selecionada.
7. Trabalhando uma seccao de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.
8. Apods a utilizagao, prima longamente o botao ligar/desligar () durante 2 segundos para desligar e,
em seguida, retire a ficha da tomada elétrica.

Sensor de calor inteligente

+  Prima o botdo oo para ativar o sensor de calor inteligente.

+  Seosensor estiver ligado durante a modelagao, a luz indicadora acende-se para indicar que o sensor
estd amonitorizar a temperatura da placa e a regular a produgéo de calor, de forma continua,
ajudando a prevenir danos provocados pelo sobreaquecimento. Estas alteracoes de temperatura ndo
sao apresentadas no produto e ocorrem rapida e automaticamente durante a utilizagao.

Fungéao de bloqueio da temperatura

+  Definaatemperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os controlos de temperatura
premindo o botdo «» durante 2 segundos. O simbolo de um cadeado (i) surgira ao lado da
temperatura.

«  Paradesbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o botao «-» novamente durante 2
segundos.

Fungao de memoria
«  Decadavez que utilizar o produto, a tltima temperatura usada ficard automaticamente definida.

Fungéo turbo de a temperatura

+  Define automaticamente a temperatura mais alta. Mantenha premido o botéo «+» durante 2
segundos e a temperatura aumentara até 230 °C.

«  Tome cuidado, pois a temperatura mais alta ndo é adequada a todos os tipos de cabelo.

«  Selecione a temperatura consoante a textura do seu cabelo.

«  Cuidado: a temperatura mais alta nao é adequada a todos os tipos de cabelo. Se desejar utilizar este
alisador na posigao turbo de 230 °C, teste primeiro numa pequena secgao de cabelo.

ARMAZENAGEM, LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

+  Limpe todas as superficies com um pano himido.

«  Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

As placas podem ser fechadas juntas para facilitar o armazenamento.

Para bloquear, empurre o bloqueador de placas para cima para a posi¢ao de bloqueio.
Para desbloquear, puxe o bloqueador de placas para baixo para a posi¢ao de desbloqueio.
NOTA: ndo aqueca a unidade na posicdo bloqueada.




PORTUGUES

RECICLAGEM

2R

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregéveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, 7e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo inych nddob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

+ Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
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« Nedovolte, aby sa akékolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.

+  Elektrickd zastrcku a kdbel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

«  Tento pristroj nie je urceny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

« POZOR: Pristroj vzdy pred jeho zahriatim vyberte z puzdra na skladovanie/ochranného obalu a pred
jeho umiestnenim spat ho nechajte Uplne vychladnat.

CZEsC |
1. Zdokonalené platne s keramickym povrchom Ovladace:
2. Displej & Vypina¢ ON/OFF
3. Svetelnd kontrolka inteligentného tepelného +/- Funkcie teploty

senzora oo Tlacidlo zapnut/vypnit inteligentného
4. Zémok kibu tepelného senzora
5. Otocny kabel Prislusenstvo (nie je zobrazené):

+  Vrecko na uskladnenie

VLASTNOSTI VYROBKU

«  Rychle zahriatie - pripravena za 15 sekind.

«  Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60 minttach v pripade,
Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty

«  Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa méZzu Casy a teploty lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy cisté, suché a roz¢esané.

+  Preochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom

« Vlasové spreje obsahuiju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte vyrobok do zdroja elektrického napétia.

2. Kedje zehlicka zapojend v elektrickej zésuvke, ale nie je zapnuta, symbol zamku fi sa rozsvieti, aby
signalizoval, ze zehlicka je v pohotovostnom rezime (standby).

3. Nazapnutie stlacte a podrzte tlacidlo zapnut/vypnut (O).

4. Zactinajte s Gpravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovladacov na boku pristroja.

5. Teplotu upravite pomocou ovladacov teploty +/- na boku vyrobku. +' zvysuje teplotu, - znizuje

teplotu.
Odporucané teploty
Teplota Typ vlasov
150°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
190°C - 210°C Normélne, zdravé vlasy
210°C-230°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy
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Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skiseni spotrebitelia.
6. Displejs teplotou bude blikat, az kym sa nedosiahne zvolend teplota.
Upravu uskutocnite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou dizkou vlasov bez zastavenia.
8.  Po poutziti stlacte a podrzte tla¢idlo on/off () na dve sekundy, aby ste pristroj vypli, potom ho
vytiahnite zo zasuvky.

~

Inteligentny tepelny senzor

«  Naaktivaciu inteligentného tepelného senzora stlacte tlacidlo co.

«  Akjesenzor pocas Upravy vlasov zapnuty, svetelna kontrolka sa zapne, o znamend, ze senzor sleduje
teplotu plochy a neustale reguluje vydaj tepla tak, aby pomohol predist poskodeniu vlasov privelkym
teplom. Tieto zmeny teploty sa nezobrazuju na vyrobku, ale prebiehaju rychlo a automaticky pocas
Upravy vlasov.

Funkcia uzamknutia teploty

«  Nastavte pozadovanu teplotu stld¢anim tlacidiel +/- a ovladace teploty uzamknite stlacenim tlacidla
- na 2 sekundy. Vedla teploty sa zobrazi symbol (i) visiaceho zamku.

«  Naodomknutie ovlddacov teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo *-'.

Funkcia pamate
«  Prikazdom pouziti sa vyrobok automaticky nastavi na poslednt pouzitu teplotu.

Funkcia “Boost” na prudké zvysenie teploty

«  Automaticky nastavi najvyssiu teplotu. Podrzte tlacidlo “+' 2 sekundy a teplota vyskoci na 230°C.

+  Majte na zreteli, ze najvyssia teplota nie je vhodna pre kazdy typ vlasov.

«  Teplotusivyberte v zavislosti od $truktury vasich vlasov.

«  Upozornenie: najvyssia teplota nie je vhodna pre kazdy typ vlasov. Ak planujete pouzit tito zehlicku
s nastavenim prudkého zvysenia teploty na 230°C, vyskusajte si to najskor na malom prameni vlasov.

SKLADOVANIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne istiace prostriedky alebo rozpustadla.
Plochy sa mozu pre lahsie skladovanie k sebe zacvaknat.

Na uzamknutie posurite kibovy zdmok do uzamknutej pozicie.

Na odomknutie stiahnite kibovy zamok dolu do nezamknutej pozicie.

POZN.: Pristroj nezohrievajte v uzamknutej pozicii.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunéalnym

mmmmm  0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi Gi mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrét
déti. Déti nesméji provadet Cistén a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&Upozomént: Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i

. .

jinyich nddob obsahujicich vodu.

Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuie instalace proudového chrdnice RCD

s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

Riziko popdleni. Uchovavejte spotfebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

Spotiebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

Kdyz je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.
Pokud je pfivodni $ilira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizSimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napajeci $naru a zéstreku chrante pred stykem s horkymi povrchy.



«  NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguije spravné.

-+ Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Shdru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

« VAROVANI: P¥istroj vzdy pied jeho zahtatim vyjméte ze skladovaciho pouzdra/ochranného obalu a
pied jeho umisténim zpét ho nechte pIné vychladnout.

CASTI
1. Desticky se zdokonalenym keramickym Ovladani:

povrchem & Tlagitko On/Off
2. Displej +/- Teplotni funkce
3. Kontrolka senzoru inteligentni tepelné ochrany oo Tlacitko pro zapnuti/vypnuti senzoru inteli-
4. Uzamykatelny kloub gentni tepelné ochrany
5. Oto¢nd $ndra Prislusenstvi (neni zobrazeno):

«  Pouzdro

VLASTNOSTI PRODUKTU

+  Rychlé zahfati - pfipravena béhem 15 vtefin.

«  Automatické bezpe¢nostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke stisknuti
zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

+  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI -

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

«  Laky navlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate zafizeni.

«  Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

1. Pfistrojzapojte do sité.

2. Kdyzje zehlitka na vlasy zapojena v siti, ale neni zapnuta, zobrazi se symbol zamku f, coz znamené,
Ze zehlicka je v pohotovostnim rezimu.

3. Prozapnutistisknéte a pfidrzte tlacitko zap/vyp (O).

4. Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnoupro vase vlasy pomoci
kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

5. Pronastaveni teploty pouZijte tlacitka teploty +/- na bocni strané pistroje. “+" zvysuje teplotu, -
snizuje teplotu.

Doporuéené teploty
Teplota Typ vlast
150°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
170°C - 200°C Normalni, zdravé vlasy 200°C
200°C - 230°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkueni.
6. Displejteploty bude blikat, dokud nedojde k dosazeni zvolené teploty.
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7. Provéadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehlickou celou délku vlasti bez zastaveni.

8. Po poutziti stisknéte a pridrzte tlacitko zap/vyp (O) po dobu 2 sekund, aby se pfistroj vypnul, a potom
pfistroj vypojte ze sité.

Senzor inteligentni tepelné ochrany

«  Proaktivaci senzoru inteligentni tepelné ochrany stisknéte tlacitko oo.

«  Pokud je senzor béhem stylingu zapnuty, rozsviti se kontrolka, ktera signalizuje, ze senzor monitoruje
teplotu desticek a Ze neustéle reguluje tepelny vykon, coz pomaha zabranit poskozeni zplisobenému
prehfatim. Tyto teplotni zmény se na pfistroji nezobrazuiji, ale béhem stylingu probihaji rychle a
automaticky.

Funkce uzamykani teploty

«  Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny, ¢imz se
nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi symbol (i) visaciho zamku.

«  Proodemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko - 2 vtefiny.

Pamétové funkce
«  Prikazdém pouziti se pfistroj automaticky nastavi na posledni pouzitou teplotu.

Funkce prudkého zvyseniteploty

«  Automaticky se nastavi nejvyssi teplota. Tlacitko +' drzte 2 vtefiny a teplota se zvedne na 230°C.

«  Uvédomte si prosim, ze nejvyssi teplota neni vhodna pro viechny typy vlast.

«  Zvolte si prosim takovou teplotu, jaka je vhodna pro vasi strukturu vlasu.

«  Upozornéni: Nejvyssi teplota neni vhodna pro kazdy typ vlast. Pokud zehli¢ku chcete pouzit s
prudkym navysenim teploty na 230°C, vyzkousejte si to napfed na malém pramenu vlast.

SKLADOVANI, CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim a ulozenim nechte pfistroj vychladnout.

«  Otfete vechny plochy vlhkym hadfikem.

+  Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.
Pro snadné uskladnéni mizete plochy scvaknout k sobé.

Pro uzamceni stlacte kloub do uzaviené pozice.

Pro otevfeni odtlacte kloub zpét do oteviené pozice.

POZNAMKA: nezahfivejte pfistroj v uzaviené pozici.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboli nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& 0strzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach fryzjerskich.
OSTROZNIE: Przed uzyciem nalezy zawsze wyja¢ urzadzenie z pokrowca i pozostawi¢ je do
catkowitego ochtodzenia przed ponownym wiozeniem

CZESC |
1. Nowoczesne plytki powlekane ceramika Regulacja:
2. Wyswietlacz & Wiaeznik On/Off
3. Inteligentna lampka czujnika ciepta +/- Funkcje temperatury
4. Funkcja blokady ptytek oo Inteligentny przycisk wiaczania/wytaczania
5. Obrotowy przewdd sieciowy czujnika ciepta

Akcesoria (nie pokazano):

Pokrowiec

OPIS PRODUKTU

+  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 15 sekund.

+  Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub diuzej nie jest
wcisniety zaden przycisk.

+  Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym $wiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga byc¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

+  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka temperatura.

+  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.

1. Wiéz wtyczke urzadzenia do gniazdka sieci elektrycznej.

2. Kiedy prostownica jest podfaczona, ale nie jest wiaczona, symbol blokady fif zaswieci sie, aby
pokazac, ze urzadzenie jest w trybie czuwania.

3. Abywlaczy¢, nacisnij i przytrzymaj (O) przycisk WH/Wyt.

4. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wtosow
za pomocg przyciskow na boku lokdwki.

5. Ustaw pozadana temperature naciskajac przyciski +/- na boku urzadzenia. +' zwieksza temperature -
obniza temperature.

Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wtosow
150°C-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
190°C - 210°C Normalne, zdrowe wtosy
210°C-230°C Wriosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia
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Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga by¢ stosowane tylko przez osoby doswiadczone w
ukfadaniu wtosow.

6. Wyswietlacz temperatury bedzie miga¢ do chwili osiagniecia wybranej temperatury.

Przeciggnij prostownica wzdtuz catego pasemka wtoséw bez zatrzymywania sie.

8.  Po zakonczeniu, nacisnij i przytrzymaj przycisk W/ Wyt () przez dwie sekundy, aby wytaczy¢ i wyjmij
wtyczke z gniazdka.

~

Inteligentny czujnik ciepta

«  Nacisnij przycisk 0o, aby aktywowac inteligentny czujnik ciepta.

«  Jesliczujnik jest wiaczony podczas stylizacji, $wieci sie lampka kontrolna, aby pokazac, ze czujnik
monitoruje temperature ptytki i stale reguluje moc cieplng, pomagajac zapobiegac uszkodzeniom
spowodowanym przegrzaniem. Te zmiany temperatury nie s3 wyswietlane na urzadzeniu, ale
podczas stylizacji zachodza szybko i automatycznie.

Funkcja blokady temperatury
Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiong temperature naciskajac
przycisk “-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol “f}".

«  Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk - przez 2 sekundy.

Funkcja pamieci
«  Przykazdym uzyciu urzadzenie bedzie automatycznie ustawiane na ostatnia temperature w jakiej
byto uzywane.

Funkcja Heat Boost
Automatycznie ustawia najwyzsza temperature.
Przytrzymaj przycisk “+" przez 2 sekundy, a temperatura wzrosnie do 230°C.
Nalezy pamietac, ze najwyzsza temperatura nie jest odpowiednia do kazdego rodzaju wiosow.

«  Uwaga: Najwyzsza temperatura nie jest odpowiednia do kazdego rodzajuwtoséw. Jesli zamierzasz
korzystac z tej prostownicy na najwyzszymustawieniu temperatury - 230°C, przedtem wyprébuj na
matym pasemku wiosow.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

d

Przed czyszczeniem lub sct iem, odczekaj az ur
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkow czyszczacych.

Dla tatwego przechowywania ptytki mozna zamknac i zablokowac¢.

Aby zablokowac, przesun suwak w gére do pozycji zamknietej.

Aby odblokowac, przesun suwak do dotu do pozycji otwartej.

UWAGA: Nie wolno rozgrzewac urzadzenia w pozycji zamkniete;j.

ie ostygnie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym ztych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadow/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartands.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal latja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

&Figyelem: Ne haszndlja a késziléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy egyéh
vizet tartalmazo edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugoét a flitott feltiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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«  Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.

+  FIGYELMEZTETES: hasznélat (felmelegedés) el8tt kérjiik vegye ki a késziiléket a tarté téskabol / tokbdl,
illetve hasznalat utan varja meg amig a késziilék lehil, és tigy helyezze vissza azt.

ALKATRESZEK
1. Specidlis kerdmia bevonatu lemezek Vezérlés:
2. Kijelzé & Be/Kikapcsold
3. Intelligens hGérzékel6 jelzéfénye +/- H6mérséklet funkciok
4. Csuklozar oo Intelligens héérzékeld be/ki gombja
5. Korbeforgo vezeték Kiegészit6k (nincsenek feltlintetve):
«  Térolétaska
A TERMEK JELLEMZOI

«  Gyors bemelegedés - 15 masodperc alatt kész.

«  Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magét, ha 60 percig nem nyom meg rajta
egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott idok és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

«  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolodva.

+  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

«  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kézben.

«  Aformazas elétt valassza kiilonallo részekre a hajat. ElGszor az alsobb rétegeket formazza.

1. Csatlakoztassa a terméket a halézathoz.

2. Amikor a hajformézé be van dugva, de nincs bekapcsolva, vildgitani kezd a i zar szimbélum, amely
mutatja, hogy a késziilék készenléti allapotban van.
Abekapcsolashoz tartsa lenyomva a be/ki (O) gombot.

4. El6szor alacsonyabb hdmérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfelel6 hémérsékletet
vélasszon a hajformazo oldalan talalhaté szabélyozok segitségével.

5. Ahomérséklet bedllitasahoz hasznalja a késziilék oldalan 1év6 +/- hémérséklet-szabalyozé gombokat.
“+'ahomérséklet novelése ' a hémérséklet csokkentése.

Javasolt hémérséklet beallitas:

Hoémérséklet Hajtipus

150°C-170°C Vékony szélu, kdrosodott vagy székitett haj
190°C-210°C Normal, egészséges haj

210°C-230°C Vastag szalu és nehezen formazhato haj

Vigyazat: A legmagasabb hémérsékleti beallitas hasznalata csak tapasztalt személyeknek ajénlott.
6. Ahémérséklet kijelz6 addig villog, amig a késziilék el nem éri a kivalasztott hémérsékletet.
7. Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkiil huizza végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszan.
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8. Hasznalat utan tartsa nyomva két méasodpercig a be/ki (b) gombot a késziilék kikapcsolasahoz, majd
huzza ki a halozati csatlakozot.

Intelligens hoérzékel6

+ Nyomja meg a oo gombot azintelligens h6érzékel6 aktivalasahoz.

+  Haazérzékel6 a formazas soran be van kapcsolva, a jelzéfény kigyullad és jelzi, hogy az érzékeld
feltigyeli alemez hdmérsékletét és folyamatosan szabélyozza a kimené hét, igy segitve megel6zni a
tulheviilés okozta karosodast. Ezek a hémérséklet-valtozasok nem jelennek meg a termék kijelzon, de
gyorsan és automatikusan bekévetkeznek formazas alatt.

Hémérséklet stabilizal6 funkcio

« A+/-gombok hasznélataval allitsa be a kivant hémérsékletet, majd a -’ gomb 2 masodpercig térténd
nyomva tartaséaval zarja le a hémérsékletszabélyozot. Egy ‘fi jelzés jelenik meg a hémérséklet jelzése
mellett.

« Ahomérséklet stabilizalas feloldasahoz tartsa lenyomva a ‘' gombot 2 mésodpercig.

Meméria funkcié

«  Atermék minden hasznalata alkalméval az automatikusan az utoljéra hasznalt hémérsékletre éllitja be
magat.

Heat Boost funkcio

+  Automatikusan beallitja a legmagasabb hémérsékletet.

«  Tartsalenyomvaa + gombot 2 masodpercig, igy a hémérséklet 230 °C-ra ugrik.

+ Vegye figyelembe, hogy a legmagasabb hémérséklet nem minden hajtipus esetén idealis vélasztas.

+  Figyelem:alegmagasabb hémérséklet nem megfelelé minden hajtipus szamara. Ha a 230 °C-os
novelt hémérsékleten szeretné hasznélni a hajkisimitot, hasznélat elétt tesztelje a késziiléket egy
kisebb hajtincsén.

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja a késziiléket kihdilni, miel6tt megtisztitana és elrakna.

«  Tordlje le az osszes felliletet egy nedves ruhéval.

+ Nehasznéljon durva vagy dorzsolé tisztitészert vagy olddszert.
Akénnyebb térolas érdekében a lemezek 6sszezarhatok.
Alezarashoz tolja a reteszt felfelé a lezart pozicioba.

A kioldashoz huzza lefelé a reteszt a kioldd pozicioba.
MEGJEGYZES: Lezart dllapotban ne melegitse a késziiléket.

UJRAHASZNOSITAS

Azaldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint djratolthetd
és nem Ujratolthetd akkumuladtorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a héztartasi
mmmmm  Nulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kozpontba kell vinni.
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BbinpamuTenb aneKTpuYecKnin Ana Boaoc
Cnacvbo 3a MOKYMKY HOBOro nusfenva Remington@A Flepeg NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro ynaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fleTei MecTe.,

BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

« Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTYMBaHME YCTPOIACTBA eTbMIA CTapLLe
BOCbMY MIET WA AINLLAMK, He 00N AIOLLMMY JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM 1
OMbITOM, NIMLAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO IO
(OOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30onackyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYE 1 30exaHue onacHoCTell,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

& peaynpexaerue: He nonb3yiitecs YCTPOACTBOM BOMU3N BaHHbI, yLLa,
DacceiiHa v NpoYMX eMKOCTeli ¢ BOZON.

« EOm yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHOM, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTE
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZie COCTABNALT ONACHOCTb e NPK
BbIK/I0YEHHOM MpHBope.

« [Inq ononHuTenbHOM 3aLUuTbl, Bam HE0XoAMMO YCTaHOBWTb YCTPOIACTBO
3aLLMTHOrO OTKAI0YeHus (Y30) C HOMUHNbHbIM OZTaTOHHbIM TyOK(g)M
(pabarbiBaHyA He npeBblLatoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTI.

+ OnacHocTb nonyuerua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MareHbKX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA MCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe MPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyuK) Ha
TENNIOCTONKOH, YCTORUMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« HuB koem Cyyae He ocTasnsiiTe npubop 6e3 MpUcMoTpa, Korza oH
NOAICORAVHEH K UCTOUHINKY NUTAHIA.
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+ [1pu NOBPEXACHIM LUHYPA ClIeZyeT HeMeANEHHO MPeKPaTUTb
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
YT00b! 130€XaTb OMACHOCTI.

+  W36eraiiTe npuKOCHOBEHNA YacTell Nprn6opa K LYY, Liee Ui KoXe ronosbl.

«  LUHyp nuTaHA 1 BUNKY CnefyeT AepXaTb NOAaNbLUe OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUriHabHbIe akceccyapbl.

+ Heucnonb3yitte npn6op, ecnn oH noBpexaeH nnu pabotaeT ¢ nepeboamu.

+  HenepekpyuuBaiiTe 1 He neperunbaiite WHYp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NPOBepPANTE WHYP Ha HaNYMe NOBPEXAEHUIA.

+ JlaHHOe YCTPOWCTBO He MpefHa3HaueHOo ANA KOMMEPUYECKOro UCMONb30BaHUA UAN MPUMEHEHVA B
canoHax.

«  U3penve npeHasHaueHo AN GbITOBbIX HYXA.

« NPEJOCTEPEXEHWE: Bcerpa BbiTackuBaiiTe npubop 13 yexna / pykasa A XpaHeHUA nepea
BKJIIOYEHVNEM 1 1aiiTe eMy MONHOCTbIO OCTbITL Nepe/ TeM, Kak NOMeCTUTb ero 06paTHo.

COCTABHbIE YACTHU

1. MnacTuHbl U3 yCOBEPLIEHCTBOBAHHOM KEPaMUKI  DNEMEHTbI ynpaBneHua:

2. [Jlucnnei & KHonka Bk./Bbikn.

3. CBeTOBOII UHANKATOP WHTENNEKTYaNbHOTO +/- QyHKLMI PerynpoBKM Temneparypbl
[JlaTyMKa Tenno3ayuThl 00 KHOMKa BKIOYEHNA MHTENNEKTYanbHOro

4. 3auwenka-puKcaTop nnactiH JAaTuKa Tenno3aLyuTbl

5 WHyp MpuHaanexHocTH (He nokasaHbi):

«  CymKa na xpaHeHus

XAPAKTEPUCTUKU U3QENNA

«  BbICTpbIN Harpes - rOTOBHOCTb B TeyeHue 15 cekyHp.

+  ABTOMaTMYeCcKoe OTKNYeHNe — YCTPOCTBO CAaMOCTOATENbHO OTK/IOYAETCA, €C/IN HE HaXNMaTb Ha
KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOYEHHbIM Ha 60 MUHYT.

+  Pa3Hoe HanpsxeHWe: AnA MeCTHOI 1 3apybexHoit ceTu. Mpu HanpsaxeHun 120 B Bpema n
Temnepatypa Harpesa MoryT OTan4aTbes.

WHCTPYKUMU NO 3KCNNYATALUNU

+ lepep aKcnnyaTaumet yCTPOMCTBA y6eANTECh, YTO BONOCHI YNACTbIE, CYXUE 1 He CMyTaHbl.

«  [InA AONOAHUTENbHON 3aLNTbl UICNONbB3YITE TENNO3ALNTHBIN CNPent.

+ Cnpewu AnA BONOC cofiepkaT BOCMIaMeHAEMbI BelLECTBa — He MPUMEHANTE X BO BpeMA
3KCNyaTaLmy yCTPOCTBa.

+ Mepep yknapkoi pasgenute Bonochl. CHauana ynoxuTe HKHIE COU.

1. TopcoepnHuTe M3genme K NeKTpoCeTu.

2. Ecnv cTaitnep nogKnioyeH K CeTu, HO He BKMIOYEH, Ha 9KpaHe byieT 0TobpaxaTbCa 3HaUoK
610KMPOBKM [, CBUAETENbCTBYIOWI O TOM, YTO CTaitNep HaXOAUTCS B AEXKYPHOM pexume.
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3. [lna BknloueHns npnbopa HaxmuTe Ha Bbiknlouatens (O) n ynepxusaiiTe ero.

4. CHauyana BbINONHWTE YKNaAKy Npu HU3KOil TemnepaType. Mcxoaa 13 Tna Bawmx BOnoc, Bbibepute
NOAXOAALLYI0 TeMNepaTypy NPy NOMOLL KHOMOK yNpaBneHua cOoKy cTaiinepa.

5. PerynupoBka TemnepaTtypbl OCyL|eCTBNAETCA Perynatopamu +/- c6oKy U3fienus. «+» ysenuunsaer
TeMnepatypy, «-» yMeHblUaeT Temneparypy.

P T paTypbl
Temnepatypa Tun Bonoc
150°C-170°C ToHKkue / MoBpexaeHHble nan o6eclBeYeHHble BOMOCHI
190°C-210°C HopmanbHbie, 310p0Bble BONOCHI
210°C-230°C ToncTble, CUNbHO BbIOLLMECS, CIOXKHO YKNa/iblBaeMble BOOCh!

Mpeaynpexpexune: Bbicokoil TeMnepaTypoil JOMKHbI NONb30BATLCA TOMLKO OMbITHbIE CTUNCTbI.
6. OTobpaxeHune Temnepatypbl 6yeT MuraTh, noka He GyAeT JOCTUTHYTa BbiOpaHHas TemnepaTypa.
7. Obpa6atbiBas NpAfb 3a NpAAbIo, NPOBOAUTE BbINPAMUTENEM MO BCeil ANMHE BONOC, He OCTaHaBAMBAACD.
8. [locne nCnonb3oBaHUA HaXMUTE Ha BbiKniouaTens (O) 1 yaepxuBaiiTe ero B TeYeHe AByX CEKYHA,
4TOGbI BBIKNIOYNTL NPUBOP, @ 3aTeM OTCOEANHWUTE €ro OT CeT.

WnTennekry i AaTumK Tbl

+ HaxmuTe KHOMKY 00, 4TOObI aKTUBNPOBATL MHTENNEKTYaNbHbIN AATUNK TENNO3aLNTbI.

«  Ecnv gatunk BKNIOYEH BO BPEMA YKNafKL, CBETOBOI MHANKATOP BK/IOYMTCA, MOKA3bIBAA, YTO aTUNK
KOHTPONMPYeT TemnepaTypy NNacTVH 1 HeNPEePbIBHO PErynnpyeT TeNNooTAayy Bo n3bexaHune
NOBPEX/EHNA BONOC B pe3ynbTaTe neperpesa. JT1 N3MEHeHUA TemMnepaTypbl He 0To6paXaloTca Ha
3KpaHe U3fjenns, OH NPONCXOAAT BbICTPO 1 aBTOMATUYECKM BO BPEMA YKNafKi.

DyHKy p Harpesa

+  Heobxopumas Temnepatypa BblCTaBAAETCA KHOMKAMU +/- 1 GUKCUPYETCA HaxaTieM Ha KHOMKY ' B
TeueHe 2 ceKyHa. Bo3ne 3HaueHIs TeMnepaTypbl NOABUTCA 3HaYOK 6nOKMpoBKH ().

«  [InA pa36noknpoBKN ynpaBneHnA TeMnepaTypoil HaXMUTE 1 yepXuBaiiTe B TeYeHNe 2 CeKyH
KHOMKY -,

DQyHKUNA namaTn
«  [pu KaX[OM CMONb30BaHNM N3[ieINe ABTOMATUUYECKM YCTaHABIMBAET NOCAEAHIOW MPUMEHEHHYIO
Temneparypy.

DYHKUNA MAaKCUManNbHOTO Harpesa

«  ABTOMATM4eCKM yCTaHaBNMBaeT MaKCMManbHYIO Temnepatypy. B TeueHne 2 cekyHp yaepxusanire
KHOMKY '+, Temnepartypa nogHumetcs Ao 230°C.

«  O6patuTe BHUMaHWe, MakCManbHas TemnepaTypa noAXOAUT He ANA BCEX TUMOB BONOC.

. MopbupaiiTe TeMnepaTtypy CornacHo caoeil pakType Bonoc.

«  MMpepynpexpaeHune: MakcuManbHas Temneparypa NoAXOAMT He ANA BCex TUMoB Bosoc. Ecnn bl
cobupaeTecb BOCMOMb30BaTLCA BbINPAMUTENEM Ha MaKCMManbHo Temnepatype 230°C, cHayana
nonpo6yTe Ha ManeHbKoil NpAAN.




PYCCKUN

XPAHEHME, YACTKA N OBCNYXXUBAHUE

[aiiTe ycTPONCTBY OCTbITb, NOC/E YEro oYncTnTe 1 y6epute Ha mecro.

«  [poTpuTe BCe MOBEPXHOCTI BNAXHON TPAMKON.

. He I/ICI'IOHbSyVITe arpeccusHble, aﬁpaBVIBHbIS MowLMe BewecTsa Ui pacTsopuTenu.
ﬂﬂﬂ obneryeHus XPaHeHWUA NNacTUHbl CnefyeT cBecTu.

ﬂﬂﬂ 6J'IOKVIPOBKVI nepemecTuTe 3alleNiky B NON0OXeHne 6J'IOKVIPOBKVI.

ﬂﬂﬂ pa36110K|/IPOBKIII nepemectuTe 3allesky B MojoxeHne paSGﬂOKVIpOBKVI.
MPUMEYAHME: He HarpeBaiiTe yCTPOCTBO B 3a6N10KMPOBAHHOM NONOXKEHNN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n36exaHue BO3AENCTBUA BPEHbIX BELIECTB Ha OKPYIKaILLyI0 Cpesy 1
340pOBbE NPNGOPbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOrO U MHOTOPA30BOrO
NCNONb30BaHMA, NOMEYEHHbIE OQHUM U3 3TUX CUMBONOB, HeOﬁXO,ElI/IMO

Emmmm  /TVM3MPOBATH OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTeNbHO
YTUNN3NPYIATE SNEKTPUYECKIE 1 SNIEKTPOHHbIE U3ENNA, a TaKKe (ecnn 3To
NpUMeHNMO) GaTapen 0HOPa30BOrO AN MHOrOPasoBOro NCMONb30BaHNsA B
COOTBETCTBYIOW|MX OPULIMANBHbIX MYHKTaX NOBTOPHOII NepepaboTku / cbopa
OTXOZ0B.




TURKCE

Yeni Remington® iirtiniintizli satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griintin tiim ambalajlarini ¢ikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacadi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarn ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&Uyari: Bu chaz banyo kilvetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider
kaplarin yakininda kullanmayn.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA gticii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintilt bilgi icin bir elekirikciye daniin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! tzellikle kullanim ve soquma stireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

«  (ihazr her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagl oldugu zamanlarda kesinlikle gizetimsiz
birakmayn.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.



TURKCE

Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine kargi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamustir.

DIKKAT: Cihazinizi 1sitmadan 8nce her zaman kutusundan/kilifindan ¢ikarin ve geri koymadan énce
tamamen sogumasini bekleyin.

PARCALAR
1. Gelismis Seramik kaplama plakalar Kumandalar:
2. Ekran O Acik-kapali digmesi
3. Akilliisi sensorii lambasi +/- Sicaklik islevleri
4. Mentese kilidi oo Akilliisi sensorii agik/kapali diigmesi
5. Doner kordon Aksesuarlar (goriintiilenmemektedir):
+  Saklama Cantasi
URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 15 saniye icinde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye basiimadiginda
veya agik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt giig kullaniminda stireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukar
dogru gikin.

Urtintin fisini elektrik prizine takin.

Sag diizlestiricinin fisi elektrik prizine takili olmasina ragmen cihaz kapali konumda tutuldugunda,
ekranda sac diizlestiricinin bekleme modunda oldugunu belirten bir kilit simgesi fij goriinecektir.
Calistirmak icin acik/kapali (O) digmesine basin ve basili tutun.

Sekillendirmeye 6nce diisiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz icin uygun sicakligi secin.

Sicakligi ayarlamak icin, tirGiniin yan tarafinda yer alan +/- 1st kumandalarini kullanin. ‘+' isareti sicakligi
artirir ve - isareti sicakhigi azaltir.

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

150°C-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar
190°C-210°C Normal, saglikli saglar

210°C-230°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi gli¢ saclar

Dikkat: En yuksek sicakliklar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullaniimalidir.
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6. Sicaklik ekrani, secilen sicakliga ulasilincaya dek yanip sénecektir.

7. Herdefasinda bir béliim tizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.

8. Kullanim sonrasinda cihazi kapatmak ve fisini elektrik prizinden ¢ikarmak icin agik/kapali (&)
diigmesine basin ve iki saniye basili tutun.

Akilli Is1 Sensorii

«  Akillilsi Sensérii'n etkinlestirmek icin o diigmesine basin.

«  Sekillendirme sirasinda sensor agiksa, gosterge lambasi, sensériin plaka sicakigint izledigini, ist cikisini
stirekli diizenledigini ve boylece agiri isinmanin neden olabilecegi hasari nlemeye yardimci
oldugunu géstermek icin yanacaktir. Bu sicaklik degisiklikleri Griiniin tizerinde gériintiilenmese de,
sekillendirme sirasinda hizla ve otomatik olarak gergeklestirilir.

IsiKilitleme islevi
+/- diigmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve 1si kumandalarini, *-‘diigmesine 2 saniye
boyunca basarak kilitleyin. Sicakligin yaninda bir ‘fif’ simgesi belirecektir.

« Istkumandalarinin kilidini agmak igin, - diigmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

Bellek islevi
« Uriindi her kullanmanizda, cihaz otomatik olarak kendisini kullanilan son sicakliga ayarlayacaktir.

Is1 Artirma islevi

«  Otomatik olarak en ytiksek 1stya ayarlar.
‘+' digmesine 2 saniye boyunca basin; i1s1 230°C'ye ytikselecektir. En ytiksek 1sinin her sag tipine uygun
olmadigini litfen not edin.
Liitfen, sa¢ dokunuza gore bir sicaklik ayari segin.

«  Dikkat: En yiiksek isi ayari, her sag tipi icin uygun degildir. Sayet bu sag diizlestiriciyi 230°C yogun isi
ayarinda kullanmayi planliyorsaniz, litfen 6nce saginizin kiigiik bir bolimii Gizerinde test edin.

MUHAFAZA, TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlemeden ve kaldirmadan 6nce cihazin sogumasini bekleyin.
Tum yiizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢éztculer kullanmayin.
Plakalar, kolay muhafaza igin st tiste kapanabilir.
Kilitlemek icin, plaka kilidini kilitli poziyona dogru yukart itin.
Kilidi agmak, plaka kilidini agik poziyona dogru asag itin.
NOT: Cihazi kilitli pozisyonda isitmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢cépe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve

mmmmm  //gili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri donilisiim/toplama noktasina birakin.



ROMANIA

V& multumim c4 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
ldsate la indeména copiilor sub 8 ani.

& Atentie: Nu folositi acest aparat Ianga cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce
contin apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatei-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemdna copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul racirii

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nunplecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

+ Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incélzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.
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«  Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

«  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

«  ATENTIE: Scoateti intotdeauna aparatul din husa de depozitare inainte de a il porni si permiteti ca
acesta sa se raceascd inainte de a il pune fnapoi.

PT\RTI COMPONENTE
1. Placi cu invelis din ceramica, de tehnologie Comenzi:
avansata & Buton Pornire/Oprire
2. Ecran +/- Functii temperatura
3. Lumind senzor inteligent de céldura oo Buton de pornire/oprire a senzorului inteligent
4. Blocare de caldura
5. Cablu pivotant Accesorii (nu sunt prevazute):

+  Husa depozitare

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

«  Incalzire rapida in 15 de secunde.

«  Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu este apasat
sau activat timp de 60 minute.

«  Voltaj universal: pentru acasa sau in strdinatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

«  Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

«  Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand folositi aparatul.

+ Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

1. Conectati produsul la sursa de alimentare.

2. Cand placa de indreptat parul este in priza, dar nu este pornita, apare simbolul de blocare f care va
indica faptul ca placa este in modul standby.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire (b) pentru activare.

4. Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura corespunzitoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

5. Pentruaajusta temperatura, utilizati comenzile de temperatura +/- de pe lateralul produsului. ,+"
creste temperatura, ,-" scade temperatura.

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

150°C-170°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
190°C-210°C Par normal, sanatos

210°C-230°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat

Folositi manusa de coafat pentru a evita arsurile accidentale.
6. Temperatura afisata va clipi/lumina intermitent pana cand se ajunge la temperatura dorita.
7. Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fara a va opri.
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8. Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire () timp de doua secunde pentru
a opri si deconecta apoi aparatul.

Senzor inteligent de caldura

«  Apasati butonul oo pentru a activa Senzorul inteligent de caldura.

«  Daca senzorul este aprins pe durata coafarii parului, indicatorul luminos se va aprinde, indicand faptul
ca senzorul monitorizeaza temperatura placii si regleazé constant caldura emanata, impiedicand
astfel deteriorarea din cauza caldurii excesive. Aceste schimbari de temperaturd nu sunt afisate pe
aparat, ci survin rapid, automat, in timpul coafarii.

Functie de blocare temperatura

+  Reglati temperatura dorita, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura apasand
butonul "-" timp de 2 secunde. Langd temperatura selectata va aparea simbolul unui “f".

«  Pentruadebloca comenzile de temperatura, apasati si mentineti din nou apasat timp de 2 secunde
butonul "-".

Functia de memorie
+  Defiecare data cand folositi aparatul, acesta se va seta automat la temperatura folosita ultima data.

Functie de temperatura intensa

+  Seseteaza automat pe cea mai ridicata treapta de caldura. Apasati butonul '+ timp de 2 secunde, iar
temperatura va sari la 230°C.

+  Retineti, cea mai ridicatd temperatura nu este potrivita pentru orice tip de par.

+ Selectati un mod de temperatura in functie de textura parului.

+  Atentie: cea mai ridicatd temperaturd nu este potrivitd pentru fiecare tip de par. Daca doriti s utilizati
placa de indreptat parul la functia de temperatura intensa de 230° C, testati o sectiune mica de par
mai intai.

DEPOZITARE, CURATARE S| INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

+ Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

Placile pot fi prinse impreuna pentru a fi usor de depozitat.

Pentru a bloca, impingeti in sus dispozitivul de blocare, in pozitie blocata.
Pentru a debloca, impingeti in jos dispozitivul de blocare, in pozitie deblocata.
RETINETI: Nu incalziti aparatul daca este in pozitie blocata.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupad caz,
bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EVXAPIGTOUHE yla TNV ayopd Tou véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBACTE MPOGEKTIKA TIG TAPOUCES
08nyiec Kat QUAGETE TIC 0€ A0PANEG PEPOC. AQaIPEOTE OAA TA UMKA GUGKEVAGIAC TTPIV A6 TNV XPHoN.
MPOEIAOMOIHZH: Autii  cuoKevn Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakpia and ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Aut n ouokeun pmoped va xpnotwomomn el amo maidid nhikiag dvw Twv 8
ETWV KOl AN (TOLA e HEWUEVES OWATIKEC, aloBTnpiakés 1 dlavonTiké
KavoTnTe 1 te EMeldn melpag katyvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kar epoaov ouv KaTavor el Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe ) ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvtrjpnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo TV 8 €10V Katumapyel kamotog va Ta emPémel. Kpatriote T auokeur kat
10 KaAwéio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 €Tov.

& pozidooinan; My xpnatomoteite autr T GUOKEUR KOVTG 0€ PIaVIEpEC,
vou(iépec, vimtrpe r} GhAa doxela mou mepiéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitat o Aoutpd, vatry yddete amé Ty mpica petd
ané kdBe pron, kabwg N eyyiTnTa 0To Vepo oUVIOTA KivOLYO Ak Kal 6Tav
1) GUOKEVT] ElVal amevepyOmotmuevn.

« Tlamp6oBeTn aopahela ouvioTodye TV eykatdotaon didtagng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov peda ermoupyiag
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBovheuteite
nAekTpoAGYO.

« Kivbuvoc eykaopatog. Atamnpeite T ouokeur] pakpid amé maibid, 1diaitepa
katd T iGpKela TG Xprong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOeL.

« Na tonoBeteite ndvra tn ouokeur padi e  pdon e, edv umapyel, nave oe
BepuoavBeTikn, otaBepr), eninedn emoavela.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpig emrpnon, 6Tav eival auvdedepévn o
mpida.
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« Av o kahadlo pogodooiac autrig T povadac eBapel, daxoyte apéowg
TN Xprion Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 010 TANGIEOTEPO EE0UOI000TN|IEVO
Service Remington.

Mnv a@rVETE OTOIOSHTIOTE TUHA TNG CUOKEUNG Vo £pBEL OE EMAP UE TO TPOOWTIO, TOV AUXEVA I TO
S¢€ppa tou Ke@ahiou.

DpovtioTe 10 BUOKUA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TTAPAUEVOUY HAKPLA a6 BEppaVOUEVES
EMQAVELEG.

Mn xpnotpomoleite dAa £§apTAHATA EKTOC AT QUTA TTOU 0AG TPOHNBEVOUHE EPEIC.

Mnv xpnotpomoleite Tn oUCKeUN EQpoooV éxel umooTel BAAPN 1} Suohertoupyei.

Na pnv emTpéneTe TN GUGTPOPN /) TV TOAKION TOU KAAWSIOU Kal va unv To TUNYETE yOpw amo T
OUOKEUN. ENéyXETE TO KAAWSI0 TAKTIKA yla onudadia eBopdg.

AuTi n ouokeun Sev poopileTal yia UMOPIKA XProN i XPrion O& KOUUWTAPLO.

MPOZOXH: Na agaipeite mavta T cuokeun amd Tt Brkn / ToavTa amobrikeuong mpwv thv
EVEPYOTIOINOETE. APHOTE TNV VA KPUWOEL TARPWE TTPLV TV TomoBeTroeTe Eava otn Brikn / todvta

amobrikeuong.
MEPH
1. TMponypéveg MAAKES e KEPAMIKT EMOTPWON Xeiplotipa:
2. 086vn evdeitewv O Alakomne Aerroupyiag
3. Auyvia Tou £€umvou aioBnTripa BeppdtnTag +/- Aerroupyieg Beppokpaciag
4. Kheibwpa makwv oo Koupmi on/off Tou é§unvou atobntipa
5. Mepotpepdpevo kKaAwdio Bepudrag
A&eooudp (Sev ekovilovtal):
Onkn puAagng

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavon - etoludtnTa Xpriong o€ 15 deutepoAenta.

Avtopatn amevepyomoinon acgaleiag - H cuokeun amevepyomoleitat av dev matnOei kavéva koupmi
) Tapapeivel evepyomoinpévn yla meploodtepa amd 60 Aemtd.

MoMamAf Téon: yia xprion 0T xwpa oag 1 0To e§wTepikd. OTav xpnotpomoleital og Téon 120 V, ot
Xpovol emiteuéng Beppokpaaiag kat ot TIHEG Beppokpaciag evaéxeTat va Slapépouv.

OAHFIEZ XPHZHZ

Mptv amd tn xprion, epovTioTe Ta paAlid oag va givat Kabapd, oTeyvd kat Eepmepdepéva.
Ma emmpocOeTn MPOGTAGIA, XENOIUOTIOINOTE £va OTIPEL MpoaTaciag amd Tn BeppodtnTa.
Ta ompét HaANWY TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — UV Ta XPNOIHOTIOLEITE KATA TN XPrON TNG GUOKEUNG.
XwpioTe Ta paAMd mpv armé 1o popudpiopa. No EEKIVATE TO POPHAPICHA Ao TIC XAUNAGTEPEC TOUQPEC.
Tuvb£oTe To MPOIoY oV Tpila peUHATOC.

1. ZuvdéoTe To mPoidv oTnv mpila peVHATOG.

2. 'Otav n ouokeun gival ouvdedepévn 0To pedpa, alAd Sev éxel evepyomoinBei, To oUuBoAo aopahiong
i 8a avaBel yia va umobeier 0TI ouokeun BpiokeTal oe AelToupyia avapovig.

3. TatAoTE MapaTETAPEVA TO KOUT Evepyomoinanc/amevepyomoinang (O) yia evepyomoinon.
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4. ZEKIVOTE TO POPHAPIOHA UE XapnAdTEPEC Beppokpacieg oTnv apyn. EMAEETE TV KAaTAMNNAn
Beppokpasia yia Tov TOTo HAAMWV 6ag XPNOIUOTIONWVTAG Ta KOUKTIA Tou BpiokovTtat oTny mAdivi
TAEVPA TOU 10IWTIKOU.

5. Tiava puBuicete T Beppokpacia, xPnCILOTOIOTE Ta XEIPIOTHPLA BeppoKpaciag +/- oTa mAayia Tou
TIPOIOVTOC. To «+» augAavel Tn Beppokpasia, To «-» PelwVel TN Beppokpaaia.

ZUVICTOpEVEC BEppOKpaTiEC

Ogppokpacia Tomog paAhiwv

150°C-170°C NemTd/ evaioONTa, TAOAUTWPENUEVA 1] PE VTEKATAT
170°C-200°C Kavovikd, vyt palhia

200°C-230°C TKANPA paAAid, oAb oyoupd pe SUCKOAIa GTO YopHApIoHa

Mpoooxn: Ot mo uPn)ég Beppokpacie Ba mpémel va xpnatpomolobvTal uovo amnéd dtopa pe meipa 6To
poppdplopa.

6. Hévdei&n tng Beppokpaciag 6a avaBooPrivel éwg 6Tou emtevyBei n emheypévn Beppokpacia.

7. 101vVOVTaG pid TOUQA avd @OPd, XPNOIMOTIOIGTE TO IGIWTIKG KaB' OAO TO UKOG TWV HAANDY, XWPig
Slakorn.

8. Metd amd T xprion, TatioTe mapateTapéva To KOUPTi evepyomoinong/amevepyomoinong (O) yia duo
SeUTEPONETTA WOTE N GUCKEUN va amevepyomoinBei Kay, EMeLta, amoouvE£aTe Ty amé v mipida.

‘E§umvoc aioOnTripag BeppdTnTag

«  TaTAOTE TO KOUWTT 9 yia VOl EVEPYOTIOINOETE TOV £EUTVO aloBnTrpa BeppdtnTac.

«  Eavo aiobntrpag eival evepyomoinuévog Katd T SIapKela Tou XTEVIoPaTog, n evOeIKTIKA Aukvia Oa
avdpet umodelkvuovTag 6Tt 0 aleBnTthpag mapakohoubei Tn Beppokpacia Twv MKWV Kat pubuilet
OUVEXWG TNV E§EPXOUEVN BEPUOTNTA, OUPBANNOVTAG £TOL OTNY AMOTPOMT TNG {NMIAG Adyw
umepBéppavong. Autéq ot Beppokpactakég alhayég Sev epgavifovtal oo mpoidy, alld cupBaivouv
TAXEWG KAl QUTOMATA KATA T SIAPKELD TOU XTEVIOPATOG.

Nertoupyia kAeldwpatog Oppokpaciag

«  PuBuiote v emBupnTi} B€ppOKPATIT MATWVTAG TA KOUHTIA +/- KAt KAEISWOTE Ta XEPIOTHPIA
Beppokpaciag matwvTag To Koupri - yia 2 Sevtepa.Aima and ) Beppokpacia Ba eppavioTei 1o
oUpBoNo evoc ‘.

«  Nava EekAeldWOoETe Ta XEIPIOTHPLA BEPUOKPATIAG, TATAOTE KAl KPATAHOTE MATNHEVO TO KOV =’ Kat
méaALyla 2 Sevtepa.

AziToupyia pvipng

«  KaBe popd mou xpnatpomnoleite To mpoidv, autéd Ba pubpiletal autopata otny TeheuTaia Beppokpacia
IOV XPNOIMOTIOINOATE.

Nertoupyia evioyuong Oppokpaciag

«  EmMéyerautdpata tnv uPnAotepn Beppokpaaia.

+  Kpatjote matnpévo to koupmi +' yia 2 eutepa kai n Beppokpacia Oa avéBel otoug 230°C.

«  Aapete umoyn 6Tt n uPnAdTEPN Beppokpacia Sev ivat KATANNAN yia GAOUG TOUG TUTIOUG HOANDY.
Em\é€te Tn Beppokpacia avaloya pe Tov TUTO Twv HOANWY 0aG.

«  TMpoooxn: n uynAdtepn Beppokpacia Sev eivat kKatdAAnAn yia 6GAoug Toug TUMouG paAM@y. Av
OKOTIEVETE VA XPNOIUOTIOIGETE AUTO TO ICIWTIKG OTNV EVIOXUpEVN pUBHION Twv 230°C, SOKIHACTE TO
TIPWTA O€ éVa UIKPO KOPHATI TWV HANNIV 0ag.
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ANOOHKEYZH, KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

MepIpéVeTE MPWTA VA KPUWOEL N i MpoToU TNV KaBapioete kat T paléPete.
« IKOUTOTE ONEG TIC EMQPAVEIEC TNG pE éva PpeyHEVO TTavi.

+ Mn xpnotpomolgite oKANPA 1y amo&eaTiKA KaBapIoTIKA 1 SIANUTEG.

Eivat Suvato To KAE(oIpo Twy MAK®V yia eOKoAn amoBrikeuan.

Mava Ty ac@ahioete, ompwéte TNV acpdalela mpog Ta mavw otn Béon acpdaionc.
Mava Ty anac@aNioeTe, TpanTte TV acedleia mpog Ta KATw oTn B£on anacealiong.
IHMEIQZH: Mn Beppaivete Tn povada otn Béon acedahionc.

ANAKYKAQXZH

Mo v amoguyn mpoBAnpdatwy oto meptBaihov kat Tnv uyeia A\oyw emphapuwv
0UGI()Y, Ol CUOKEVEG Kal 01 EMAVAQOPTIOUEVEC Kall U EMAVAQOPTIOUEVES
Hnatapieg mou emanuaivovtal he kamoto amd autd ta cOpPoAa, Sev mpémet va

EEEEN  anoppinTovTal Ue Ta Kowd olkiakd amoppippata. No amoppintete mavta Tic
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kall, OTTou XpetadeTal, TiG
£EMAVAPOPTICOUEVEG Kal Un EMAVAPOPTI{OUEVES pmaTapieg, o€ katdAAnAo,
emionpo onpeio cuMoyRc/avakukAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci e z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih

posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tud, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in ¢e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
(e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo al
zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povriinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

POZOR: Pred segrevanjem napravo vedno odstranite iz vrece za shranjevanje in jo pustite, da se
popolnoma ohladi, preden jo ponovno shranite v vre¢ko.
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DELI
1. Plosce prevlecene z napredno keramiko Upravljalni elementi:
2. Prikazovalnik & Stikalo za vklop/izklop
3. Lucka pametnega senzorja toplote +/- Funkcije temperature
4. Zaklepanje tecaja oo Tipka za vklop/izklop pametnega senzorja
5. Vrtljivi kabel dolzine toplote
Dodatna oprema (ni prikazano):
+  Torbica za shranjevanje
LASTNOSTIIZDELKA

+  Hitro segrevanje - pripravljeno v 15 sekundah.

+ Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega gumba ali ¢e
pozabite vkljuceno 60 minut.

+ Ve napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko Casi in temperature spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Zadodatno za¢ito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

«  Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

1. Napravo priklopite v elektri¢cno omrezje.

2. Koje oblikovalnik priklju¢en, vendar ni vklopljen, se na oknu prikazovalnika prikaze simbol klju¢avnice
, ki kaze, da je oblikovalnik v pripravljenosti.

3. Pridrzite gumb za vklop/izklop (), da prizgete napravo.

krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.
5. Zanastavitev temperature uporabite elementa za upravljanje temperature +/- na strani izdelka. '+
poveca, -’ pazmanjsa temperaturo.

Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las

150°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

170°C - 200°C Obicajni, zdravi lasje

200°C-230°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.

6. Prikazovalnik temperature bo utripal, dokler ni dosezena Zelena temperatura.

Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolzini las.

8. Pouporabi pridrzite gumb za vklop/izklop (&) za dve sekundi, da ugasnete napravo, nato jo izklopite
iz elektricnega omrezja.

~N




SLOVENSCINA

Pametni senzor toplote

«  Pritisnite gumb ©9, da aktivirate pametni senzor toplote.

« Ceje senzor vklju¢en med oblikovanjem, se bo vklopila lu¢ka kazalnika, kar nakazuje, da senzor
nadzoruje temperaturo plosce in stalno prilagaja toploto, da prepreci poskodbe, ki ki povzroci
previsoka temperatura. Te temperaturne spremembe se ne prikazejo na izdelku, temvec se med
oblikovanjem dogajajo samodejno in hitro.

Funkcija zaklepanja temperature

«  Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev temperature, tako da
za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg temperature se prikaze simbol kljucavnice (Il).

« Cezelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »—«za 2 sekundi.

Pomnilniska funkcija
«  Privsaki uporabiizdelka, se bo le-ta samodejno nastavil na zadnjo uporabljeno temperaturo.

Funkcija povecanja temperature

«  Hitri popravki za tezavne dele, ki jih je tezko oblikovati.

+  Samodejno nastavi najvisjo temperaturo.

+  Gumb »+« pritisnite za 2 sekundi in temperatura se poveca na 230 °C.

«  Pozor: Najvisja temperatura ni primerna za vsako vrsto las. Ce nameravate uporabiti ta ravnalnik s
povecano temperaturo 230 °C, ga prej preizkusite na manjsem delu las.

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Preden boste napravo oistili in shranili, pocakajte, da se ohladi.

+  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

+  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

Plos¢e lahko stisnete za lazje shranjevanje.

Za zaklepanje potisnite klju¢avnico te¢aja navzgor v zaklenjeni polozaj.
Za odklepanje potegnite klju¢avnico te¢aja navzdol v odklenjeni polozaj.
OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

&Upozorenje: Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zatitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

OPREZ: Prije grijanja uvijek izvadite aparat iz torbice za pohranu i pustite da se potpuno ohladi prije
nego ga stavite natrag.

DUJELOVI
1. Grijace ploce presvucene slojem poboljsane Regulatori:

keramike & Gumb za iskljucivanje/uklju¢ivanje
2. Zaslon +/- Funkcije temperature
3. Svjetlointeligentnog senzora topline 00 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje inteligent-
4, Sarkaza zaklju¢avanje nog senzora topline
5. Zakretni kabel duzine Dodatna oprema (nije prikazana):

+ Kozmeticka torbica

OBILJEZJA PROIZVODA

Brzo zagrijevanje - spreman za 15 sekundi.

Automatsko sigurnosno isklju¢ivanje - Ovaj uredaj ce se sam iskljuciti ako se niti jedan gumb ne
pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Raspodijelite kosu na pramene. Oblikujte donje pramenove prvo.

Ukljucite proizvod u elektri¢nu mrezu.

Kad je uredaj za ravnanje kose ukopcan u uti¢nicu, ali nije ukljucen, pojavit ce se simbol zaklju¢avanja
fl koji oznacava da je uredaj u nacinu mirovanja.

Za ukljutivanje, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (O).

Kako biste iskljucili ovu funkciju, pritisnite i drZite pritisnutom tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
zastitnog toplinskog senzora.

Za podesavanje temperature, koristite se gumbima za kontrolu temperature +/- sa strane proizvoda.
"+ povecava temperaturu -’ smanjuje temperaturu.

Preporucene temperature

Temperatura Vrsta kose

150°C-170°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
190°C-210°C Normalna, zdrava kosa

210°C-230°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

6.
7.

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.
Pokazivac temperature Ce treperiti dok se ne dostigne Zeljena temperatura.
Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez zaustavljanja.
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8. Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (O) dvije sekunde
kako biste iskljucili uredaj; potom izvucite utikac iz uti¢nice elektricne mreze.

Inteligentni senzor topline

«  Pritisnite tipku ©@ kako biste aktivirali inteligentni senzor topline.

+  Ako je za vrijeme oblikovanja aktiviran senzor, upalit ¢e se indikatorsko svjetlo, pokazujuci da senzor
nadzire temperaturu ploce, neprekidno regulira izlaz topline i sprjecava ostecenja uslijed pretjerane
topline. Ove promjene temperature nisu prikazane na proizvodu, vec se vrie brzo i automatski
tijekom oblikovanja.

Funkcija blokiranja temperature

«  Pritiskom na gumbe +/- postavite Zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzec¢i gumb *-*
pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit ¢e se simbol lokota (f).

«  Zadeblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb - pritisnutim 2 sekunde.

Funkcija memorije
« Svaki put kad koristite proizvod, on e se automatski postaviti na posljednju koristenu temperaturu.

Funkcija povecanja temperature

+ Automatski podesava najvisu temperaturu. Pritisnite +' gumb na 2 sekunde i temperatura ce skociti
na230°C.

+  Oprez: Najvisa temperature ne odgovara svakom tipu kose.

+ Molimo, birajte temperaturu ovisno o teksturi Vase kose.

«  Oprez: najvise temperature nisu pogodne za sve vrste kose. Ako planirate koristiti uredaj za ravnanje s
postavkom povecane temperature od 230°C, prvo izvrsite probu na malom pramenu kose.

POHRANA, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

«  Vsepovrsine obrisite z vlazno krpo.

+  Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

Plocice mogu biti sastavljene za lako pohranjivanje.

Za blokiranje, gurnite $arku prema gore do blokiranog polozaja.

Za deblokiranje, gurnite Sarku prema dolje do deblokiranog polozaja.
NAPOMENA: nemojte zagrijavati uredaj kad je u blokiranom polozaju.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢cnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate ova
uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj aparat je vru¢. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako st pod nadzorom i rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domagaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih

posuda sa vodom.
Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopCajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavija opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavljanje

zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domaSaja dece, posebno za vieme
upotrebe i dok se hladi.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
Struju.

Uvek postavljajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu.

Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
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. Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.
. OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i pustite ga da
se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.

DELOVI
1. Plocice presvucene slojem poboljsane keramike ~ Kontrole:
2. Displej & Prekidac uklju¢eno / isklju¢eno
3. Svetlointeligentnog senzora toplote +/- Funkcije temperature
4, Sarka za zaklju¢avanje oo Taster za ukljucivanje/iskljucivanje inteligentnog
5. Obrtnikabl senzora toplote
Dodatna oprema (nije prikazana):
+  Kozmeticka torbica
DODATNE OSOBINE

+  Brzozagrevanje - spremna za upotrebu za 15 sekundi.

« Automatsko sigurnosno iskljucivanje - ova jedinica ce se sama iskljuciti ako se ne pritisne nijedan
taster ili ako se ostavi uklju¢ena vise od 60 minuta.

+ Univerzalni napon: za upotrebu kod kuce i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i temperature
mogu da budu razli¢iti.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

+  Preupotrebe kosa mora da bude Cista, suva i rascesljana.

«  Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.

+  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

+  Preoblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Kada je presa za kosu uklju¢ena u uti¢nicu, ali nije uklju¢ena, pojavice se simbol zaklju¢avanja fif kojim
se oznacava da je presa u rezimu pripravnosti.

3. Zaukljutivanje, pritisnite i drzite pritisnutim taster za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (O).

4. lzaberite odgovarajucu temperaturu za svoj tip kose koristeci ,+" i ,-" kontrole temperature sa strane
proizvoda. Zapo¢nite oblikovanje kose prvo na nizim temperaturama.

5. Tasterom ,+" temperatura se povecava, a tasterom ,-" se smanjuje.

Preporucene temperature

Temperatura Vrsta kose

150°C-170°C Tanka/slaba, ostecenailiizbeljena kosa.
190°C - 210°C Normalna, zdrava kosa.

210°C-230°C Gusta kosa koju je tesko oblikovati.

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo frizeri sa iskustvom.

6. Nadispleju za prikaz temperature Ce treperiti dok se ne dostigne odabrana temperatura.

Radei jedan po jedan pramen, peglom za kosu predite ¢itavu duzinu kose bez zaustavljanja.

8. Nakon upotrebe, pritisnite i drzite pritisnutim taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje (&) dve sekunde, da
biste iskljuili aparat i potom izvucite utika¢ iz uti¢nice.

~N
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Inteligentni senzor toplote

«  Pritisnite taster o da biste aktivirali inteligentni senzor toplote.

«  Ako je za vreme oblikovanja aktiviran senzor, upalice se indikatorsko svetlo, pokazujuci da senzor
nadzire temperaturu ploce, stalno regulise izlaz toplote i sprecava ostecenja usled preterane toplote.
Ove temperaturne promene se ne prikazuju na proizvodu, ali se desavaju brzo i automatski tokom
oblikovanja.

Funkcija povecanja temperature

«  Zabrzoizgladivanje neukrotivih pramenova, koji se tesko oblikuju.

«  Funkcija povecanja temperature povecava temperaturu na 230 °C.

«  Zaraddrzite pritisnutim taster ,+" u trajanju od 2 sekunde.

«  Oprez: najvisa temepratura nije pogodna za sve vrste kose. Ako planirate da koristite presu za kosu sa
postavkom povecanja temperature od 230 °C, prvo je proverite na malom pramenu kose.

Funkcija zaklju¢avanja temperature

«  Postavite Zeljenu temperaturu upotrebom tastera + i -, a zatim zakljucajte postavke pritiskom na
taster ,~" u trajanju od 2 sekunde. Na displeju za prikaz temperature, pojavice se simbol ().

«  Zaotkljucavanje kontrola temperature, pritisnite i drzite pritisnutim taster ,-" u trajanju od 2 sekunde.

Funkcija memorije
«  Svaki put kada koristite proizvod, on ce se podesiti na zadnju koris¢enu temperature.

ODLAGANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢iS¢enja i uvanja.

«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.

«  Nekoristite gruba ili abrazivna sredstva za Cis¢enje ili rastvarace.

Za lakse odlaganje, plocice mogu da budu zaklju¢ane zajedno.

Za zaklju¢avanje, zatvorite plocice i zatim gurnite Sarku za zaklju¢avanje prema unutra do zaklju¢anog
polozaja.

Za otklju¢avanje, povucite arku za zaklju¢avanje prema spolja do otklju¢anog polozaja.
NAPOMENA: Nemojte zagrevati jedinicu kada je u zaklju¢anom polozaju.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle $tetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih simbola
ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i

s ©lektronske proizvode i, gdje je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npoayKLilo komnaHii Remington®. YBaxxHo NpouuTaiiTe HaBeeHi iHCTPyKLIi Ta
36epiraiite ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPODY 3HIMITb BCi €NeMeHTI NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npncTpiii rapaunii. 3aBxan Tpumaiite no3a AOCAXKHICTIO AiTeil.

BAXNNBI 3AXOAU BE3NEKUN

+ BukopucTaHHA 3a3HadeHoro NpUCTPOI0 ATbMit BIKOM Bif 8 POKIB, 0C00amit 3
0OMEXEHIMI (i3UYHUMIA, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBIM MOMTMBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb A0NYCKAETHCA BIKIIIOYHO 33 YMOBY 1OAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIOMIIEHHA NOBA3AHUX i3 TaKUM
BIKODUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY pa3i He 03BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHIUHe 00CTYroBYBaHHA LKOTO MPUCTPOI MOXe
37IACHIOBATICA AITbMI BUKIIIOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMU 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npyucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HO0 JOCAXHOCTI ATeit MonofLLe 8 PoKis.

& onepeaenns. Monepeexta. He BUKOPUCTOBYiiTe it npuCTpiit nobusy
BaH, A1yLLIB, 0aCEIiHIB Ta iHLLIX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

+ Y pa3i BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHilA KiMHaTi iioro Tpeba Bin €AHyBaTy
Bifl MepeXi IBNEHHA 0APa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKI OMM3bKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb 1A BUMKHEHOTO (TPOTe He Bif'€AHaHOTO Bif
MepeXi XIBNeHH) NpUCTpo.

« 14 A01aTKOBOr0 3aXIACTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATIA NIPUCTPIld
AndepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMULLKOBM POBOUMM
CTPyMOM He BiALLe 30 MA. Y LboMY pa3i CiZl TPOKOHCYMIbTYBATHCA i3
ENIEKTPUKOM.

«Hebe3neka onikis. Tpumaitte npunag y Micui, HeAOCTYNHOMY ANA MaNleHbKHX
AiTell, 0C00MBO MiZ YaC BUKOPUCTHHA /i OXONIOLKEHHS.

« (608'13K0BO BCTaHOBMIIiTE NPINZ Ha 0o NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIM, CTIAKIIA | PIBHIlA NOBEPXHI.

« Y KomHoMy pasi He 3anuLwaiiTe npunaz be3 Harnagy, Konu oo nifeaHaHo
710 O710Ka XIBIEHHS.
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« Y pa3i NOLWKOKeHHA LUHYPa XUBNEHHA NPUCTPOIO CIiZ HEraiiHo NpUMUHATI
BIAKOPVICTHHA NPUCTPOK0 Ta NOBEPHYTU 1Or0 0 HaOAMKYOro
ABTOPY30BAHOTO LieHTpY 00CNyroByBaHHA Remington® 414 pemoHTy abo
3aMiHI, 10O YHUKHYTU MOB'A3aHIX 3arPo3.

+  YHuKallTe KOHTaKTYy ieTaneil NpucTpoIo i3 06MYYAM, WIEID abo WKiPOIo ronoBu.

«  TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMBNEHHA NOAaNI Bif rapAuNX NMOBEPXOHb.

+  He BuKopuCTOBYITE iHWI HaCaAKM, OKPIM TVX, O BXOAATL 0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

«  He BuKOpMCTOBYITE NPUCTPIil 32 HAABHOCTI 03HaK NOWKOAXEHHA ab0 HeCNPaBHOCTI.

«  HenepekpyuyiiTe, He nepenamyliTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKOMIO NPUCTPOIO. PerynApHO
nepesipATe WHYP Ha HAABHICTb BY/jb-AKIX 03HaK MOWKOAKEHHS.

«  Leit npucTpiit He NpU3HayYeHo ANA KOMEPLiIHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTY B nepyKapHAX.

. OBEPEXHO: 3aBxau BUiimaliTe Nnpunag i3 ynakoBku/4oxna nepes Tum AK yBiMKHY Y ioro. [laiite
npunagy NoBHICTIO OXONOHYTU Nepe/ TUM AK MOKNaCTL 10ro B yNaKoBKY/4OXor.

KOMMOHEHTHU

1. MnacTuHy 3 NOKpaLLeHNM KepamiyHM EnemeHTu KepyBaHHs:
MOKPUTTAM G KHorka «YBiMK./BUMK.»

2. [vcnneit +/- @yHKUil peryniosaHHA Temnepatypu

3. CBiTnosuit iHAMKaTOp iHTENEKTYanbHOro 00 KHOMKa BMMK/BUMIK iHTeNEKTyanbHOro
TepPMO3aX1CHOrO laTuMKa TepMO3ax1CHOTO laTuMKa

4. Oikcyloua 3acyBKa Mpunapas (He nokasaHo):

5. Wnyp « Yoxon ana 36epiraHHa

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

«  llBuake HarpiBaHHA: TOTOBHICTb Yepes 15 cekyHA.

«  ABTOMaTW4He 3aMo6ixHe BUMUKaHHA: MPUCTPIl BUMUKAETHCA, AKILO NPOTAroM 60 CeKyHA He
HATCKATU KHOMKM ab0 3annwmty noro 6e3 aii.

+  LUnpokunit gianasoH BXigHOT HANPYTW: 4NA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO BAOMa abo B fOpo3i. Y pasi
Hanpyru 120 B 3HaueHHs Yacy HarpiBaHHsA Ta TeMnepaTypy MOXYTb BiAPI3HATUCA Bifj 3a3HaUYEHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMIAYATALIT

«  Tepen BUKOPUCTaHHAM CMlil NEPEKOHATUCA, LLIO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta PO3MyTaHe.

«  [na nopaTkoBOro 3axucTy AONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATY TEPMO3aXMUCHUI CNIpeit.

«  Cnpei ana BONOCCA MiCTATb NErko3aliMnNCTi peyoBuHU. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTAroM 06p0o6Ku
BO/OCCA 32 /I0NOMOr0t0 BUPOGY.

«  Tlepep yknagKoto Cilif po3ainuTy BoNocca Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo pobuTi YKNapKy HUKHiX
wapis.

1. MigknoyiTb BUPIG A0 MEPEXi XUBNEHHA.

2. AKWo wunui NigkaloYeHi 40 Mepexi XnBneHHs, NpoTe He YBIMKHEH, Bif06paxaTuMeTbCA 3HaUoK
dikcauii fil, o 03HauaTUMe NepebyBaHHs WNNLIB y PeXUMi OUiKyBaHHS.

3. [lns BBIMKHeHHs Npunagy HaTUCHITL Ha Bummkau () Ta BTpuMyitTe iioro.
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4. Po3nounHaliTe yKnaAKy 3a HIKYNX 3HaYeHb Temnepatypu. Bubepitb noTpibHy Temnepatypy ana
BaLWoro Tmny BoN0CCA 3a 4ONOMOrow eNleMeHTIB ynpaBJ‘IiHHﬂ, WO PO3TaLWOBYOTbCA 360Ky npucTpoto.

5. [inA perynioBaHHsA 3HaYeHHA TeMnepaTypy BUKOPUCTOBYITE KHOMKM HanallTyBaHHA TemnepaTypu
«#»/«=», L0 PO3TALIOBYITbCA 360Ky NPUCTPOIO. MPU HATUCHEHHI «+» TemnepaTypa 3pocTaTiMe, a nNpin
HaTUCHEHHi «-» — 3MeHLWYyBaTUMETbCA.

P BaHi T patypu
Temnepatypa Twun Bonocca
150°C-170°C ToHKe, NowKoaxeHe abo BMbineHe sonoccsa
190°C-210°C HopmanbHe 30poBe Bonocca
210°C-230°C ToBcTe, KyyepAse BONOCCA a60 iHIWNIA TUM BONOCCS, O BAXKO NiAAAETLCA yKNaAL

06epexHo MakcymanbHi HanaluTyBaHHA TeMnepaTypy MaloTb BUKOPUCTOBYBATUCA BUKTIOUYHO
AOCBifYEHNMM CTURICTaMU.

6. TemnepaTypHuit gucnneii 6aumatiime, [OKN NPUCTPIN He HarpieTbCA 40 BUGpaHOi Temnepatypu.

7. 06pobnioioun 3a pa3s ofHe NacMo BONOCCA, NepeMilLlyiiTe BUNPAMAAY y3[0BX YCi€i JOBXMHN BONOCCA
6€3 3ynnHKM.

8. icnA BUKOPUCTaHHA HaTUCHITb Ha BUMIKay (O) Ta BTpUMYiATe iOro NPOTAroM ABOX CeKyH, Wob
BUMKHY TV npunaa. Micna Liboro HeobXxifHo BiA'€AHaTV NPKNaZ Bif enekTpomepexi.

IHTeneKTyanbHWii TepMO3aXUCHNIA faTUNK

+ HaTucHiTb KHOMKY 00, 11|06 aKTUBYBATV iHTENEKTya bHII TePMO3aXUCHIA AaTUMK.

+  fKwo nia yac yknafaHHA BBIMKHEHO AaTunK, Gyae YBIMKHeHNI CBITNOBMI iHAMKaTOp. Lle ceiguntume,
L0 AlaTuuK BiAACTeXY€ TeMnepaTypy NNacTuH i 6esnepepBHO Perymioe nofavy Tenna, Wwo 3anobiratume
NOWKOXXEHHI0 BONOCCA Yepes neperpisaHHA. OnucaHi 3MiH1 TeMnepaTypy 3AiNCHIONTbCA WBIUAKO I
aBTOMaTI30BaHO 6e3nocepeHbO MPOTArOM yKafaHHs i1 He Bifjo6pakaloTbca Ha BUPOOI.

DyHKLiA TeMnepaTypHOro 610KyBaHHA

+  YcTaHoBITb HaxaHy TeMnepaTypy, HaTUCKaloun KHOMKN «+»/«—» Ta 3aikCyiTe enemMeHTV ynpasniHHa
TeMnepaTypolo, HaTUCHYBILY Ta TPUMAIOUN KHOMKY «—» yNIPOAOBX 2 CeKyHA. binA 3HaueHHa
TeMnepaTypu BiAo6PasNTLCA CUMBON HABICHOTO 3amKa (f).

+  [InA po36noKyBaHHA eNeMeHTiB ynpaBliHHA TeMNepaTypoio MOBTOPHO HaTUCHITL Ta yTpUMYliTe
KHOMKY «=» YNPOAO0BX 2 CEKYHA.

DyHKUiA 3anaM’'ATOBYBaHHA
+  lopa3y npw yBiMKHEHHI NPUCTPOIO BiH aBTOMATUYHO NOBEPTATUMETHCA 10 OCTAHHLOTO 3HaYEHHA
TemnepaTtypu, 3a AKOro Oro BUKOPUCTOBYBANM.

DyHKUia Typ6oHarpiBaHHA

«  YTpumyiiTe KHOMKY «+» NPOTATOM 2 CEKyHA, NiCNA Yoro Temneparypa nigsuwntsea go 230° C.

« 3ayBaxTe, L0 MaKcMManbHa Temneparypa niagxoAuTb Ans 06po6KiM faneKko He KOXKHOrO TNy BONOCCA.

«  byab nacka, BuGepitb TeMnepatypy 3anexHo Bif Bawwoi ¢akTypn BONOCCH.

«  O6epexHo! MakcimanbHa Temnepatypa nigxoanTb Ana 06po6KM Aaneko He KOXHOTO TUMY BONOCCA.
AKLWoO BW 36MpaEeTeCh BUKOPUCTATI BUNPAMAAY 3 YBIMKHEHUM TypboHarpiBaHHaAM o 230° C, cnoyatky
cnip BUNpo6yBaTK yKasaHy $yHKLilo Ha ManeHbKoMy Nacmi BONOCCA.
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3BEPIFTAHHA, OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

Mepen Tanep €HHAM NPUCTPOI0 B MicLe 36epiraHHa aanTe ilomy Ak cnig
OXONOHYTH.

[inA 6inbLuoi 3pyyHoCTi 36epiraHHA MOXHa 3aKpinuTV NNACTUHN pa3om:

[inA 6nokyBaHHA 3'ejHaliTe NNACTUHW Ta NepeBeAiTb GikCylouy 3aCyBKY B NONOXeHHA pikcalii.
LLlo6 po36n0oKyBaTH NNAaCTUHY, NepeBefiTb GiKCylouy 3aCyBKy Y po3610KOBaHe NONOXKEHHS.
MPUMITKA. He HarpisaiiTe npucTpiif, AKwio BiH nepebysac y 3adikcoBaHOMY NONOXKEHHI.

YTUNI3AUIA

LLlo6 He 3aBAaTY WKOAM AOBKINMIO Ta 30POB'I0 NloAei Yepes Aito Hebe3neyHux
PEeYOoBUH, He Cif yTUNI3yBaTK NPUCTPOI I 6aTapei oaHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHS, WO MO3HaueHi OAHNM i3 LMX CUMBONIB, pa3om i3

mmmmm  HeBiACOPTOBaHWM NO6yTOBUM CMITTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YiiTe ENEKTPUUHI i
eNeKTPOHHI BUPO6Y, a Takox, e MOXN1BO, baTapei ofHopasoBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobku/
360py.




BbJITAPCKIA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA
3a ynotpeba v A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKoBKY npeau ynotpeta.
BHUMAHWUE: YpeasnT e ropetw. MaseTe ro ganey ot 4ocTbna Ha AeLa No BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU WU 3A BE3SONACHOCT

To3t ypes Moxe Aa ObAe M3M0N38aH OT AeLla Haj 8-TORMLIHA Bb3PACT U
X0pa C HaManeHit QU3nYecKH, CeTUBHY VA YMCTBEHI BbIMOXHOCTY, U
TIUNCa Ha ONUT 1 3HaHUA, aKO (@ HAOMIOAABAHI /MHCTPYKTUDaHI 1 pa3bupar
CBbP3aHWTe puckose. JleljaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT  ypesa. llouncTBaHeTo 1
MoAAPbXKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce MPaBAT OT AeLla, 0CBEH aKo Te Ca
Hajl 8-ToRMLUIHA Bb3aCT U Ca HabioaaBaHu. Mla3eTe ypeaa u kabena my
[ianey 0T J0CTbNa Ha AeLla NoA 8-ToavLLHA Bb3pacT.

& Buumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AU30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKI W

JADYTU ChI0BE, CoAbPMALLM BOZ.
KoraTo ypembr ce 3n0/138a B 0aHATa, kabensT My TpA0Ba Aa Ce U3BadM OT
KOHTAKTa Be/Hara Clef ynoTpe0a, Thil Kato OMM30CTTa Ha BOAa
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

BHuMatve - 33 J0NbAHNTENHA 3aLLTa Ce MPeNnopbYBa UHCTAMNPAHETO Ha
JedeKTHoToK0Ba 3atuTa (RCD) C HoMIMHaneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HaziBLwaBa 30mA, B eNekTpIYeckaTa Bepira, 3axpaHBalLia baHATa.
[oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

OnacHocT ot U3rapaHe. [laeTe ype/ia Aaney oT ManKiA Jiewa, 0C00eH No
BpeMe Ha ynoTpeba i NPy Oxnax aaxe.

BitHaru nocTaBaiiTe ypesa U MoCTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TOMAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

Hukora He ocTaBAiiTe ypeaa 6e3 Han30p, 0KaTO e (BbP3aH KbM
33XPaHBAHETO.

Ao kabermbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kwa o Bac otopu3vpaH cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ja Ce U30erHaT PUCKoBe.

Heuonycxame KOHTaKT, Ha KOATO U fja € YacT Ha ypeAa, C INLeTo, BpaTa 1w ckanmna.
MNasete kabena u wencena faney ot HaropeLleHn NoOBbPXHOCTH.



BbJITAPCKI

He n3non3saiite NpucTaBKy, pasinuHi OT T€3U, KOUTO HIMe NPejoCTaBAME.

He n3nonssaiite ypesa, ako e noBpefeH Uam He paboTy 13npasHo.

He yBuBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaiiTe okono ypesa. lposepssalite pefoBHO kabena 3a
npu3HaLm Ha nospesa.

Tosu ypep He e NpefHa3HayeH 3a Komepcuana ynotpeba 1 ynotpeba BbB GprsbopCKi CanoHu.
BHVMAHWE: BuHaru maxaiite ypeaa oT Top6uykata / Kanbda 3a CbxpaHeHue npeaun fa ce 3arpasa u
W3yaKBalTe fja U3CTUHe HaMbIHO NPeAN Aa ro NoCTaBuUTe 06paTHO.

YACTHN
1. T1n04M C BUCOKOTEXHONOTMYHO KEPaMUYHO ByToHu:
nokpuTne & ByToH 3a BKNlouBaHe/n3KI0UBaHe
2. EkpaH +/- OyHKUMW Ha TemnepaTypaTa
3. Jlamnuuka Ha MIHTENWUTeHTHNA TOM/IMHEH CeH3op 00 ByTOH 3a BKNlOUBaHe/U3KIoYBaHe Ha
4. MMaHTa 3a 3aKnioyaHe VHTENUTEHTHNA TOMIMHEH CEH30P
5. Bbpraw ce kaben Akcecoapy (He ca nokasaHn):

. YaHTnuka 3a CbXpaHeHne

AONBJIHUTENIHN XAPAKTEPUCTUKN

Bbp30 3arpABaHe — rotosa 3a paboTa 3a 15 cekyHau.

ABTOMaTIYHO M3KNIOYBaHE 3a 6E30MACHOCT — YPe/bT Ce U3K/I0UBa CaM, aKO HE e HaTCHAT By TOH 1nn
YPEeAbT e 0CTaBeH BK/YEH B NPOAbIIKEHIE Ha 60 MUHYTH.

Bb3MOXHOCT 3a paboTa B Mpexi ¢ pa3Ho06pa3HO HanpexeHue: 3a Aoma 1 3a uyxbuHa. Mpu 120
BOJITa BpeMeHaTa v TemnepaTypuTe Morat ja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpeav ynotpe6a ce yBepeTe, Ye KOCaTa e YMCTa, CyXa v pa3pecaHa.

3a JoNbAHNTENHa 3all1Ta U3MON3BaliTe TePMO3aLLUTEH CrIpeil.

JlakoBeTe 3a Koca CbAibpXKaT 3aManim MaTepiar - He rv U3Mon3BaiiTe eiHOBPEMEHHO C ypepa.
Pa3fienete kocaTa Ha Knuypy npeau Aa 3anoyHete opopmaHeTo. OdpopmeTe MbPBO JONHNUTE ClOEBE.
BknioueTe NpoayKTa B 3aXpaHBaHETO Ha MpexaTta.

KoraTo CTalinbpbT € BKNloUeH B KOHTaKTa, HO He paboTw, cBeTBa CUMBONa C KaTuHap fl, nocousaLy, ye
CTaiNbPBT € B PEXXNM Ha U34aKBaHe.

HaTtucHete 1 3apbxTe GyToHa 3a BKMlouBaHe/n3KknousaHe (O), 3a aa ro BKniounTe.

3anoyHeTe CTUAN3MPaHe MbPBO Ha No-HiCKa TeMnepaTypa. M36epeTe nogxopALyaTa 3a Baluata koca
TemnepaTypa kaTo u3non3sate 6yTOHWUTE 3a perynvpaHe Ha TemnepaTypara, pa3nonoXeHu oT CTpaHu
Ha npoAyKTa.

3a la HacTpouTe TemMnepaTypata, U3non3BaliTe +/- TeMnepaTypHUTE KOHTPOM OTCTPaHI Ha
npoaykTa. .+ yBennyasa Temnepatypata, a ,-* A Hamanasa.

MpenopbyaHu TemnepaTypun

Temnepatypa Tun koca

150°C-170°C DunHa/ TbHKa, yBpeaeHa Unm n3pyceHa koca
190°C-210°C HopmanHa, 3apaBa Koca

210°C-230°C [bCTa, MHOTO KbfjpaBa v TPyAHa 3a opopmaAHe Koca




BbJITAPCKIA

BHumaHwe: Haii-1cokuTe Temnepatypy Tpa6Ba f1a Ce U3MON3BaT, CAMO aKo MaTe JOCTAaTbYHO OMUT.
[ucnnent 3a Temnepatyparta Lije MUra, JOKaTo He JOCTUrHe u3bpaHaTa Temnepatypa.

M3npasaiiTe KocaTa K1uyp No KN4yp, KaTo npekapeaTe Npecata 3a Koca no Lanata it AbmkuHa 6e3 fa
cnupare.

Cnep ynotpeba HaTUCHeTe 1 3apbxTe GyToHa 3a BKlOUBaHe/n3KouBaHe () B poabixXeHue Ha
[iBe CeKYHAM, 3 /12 Ce U3KMI0UK, CNIefl KOETO U3K/I0YeTe ype/ja OT KOHTaKTa.

WHTennreHTeH TONNNHEH CeH3op

HatucHeTe 6yToHa 00, 3a f1a aKTUBMPATE NHTENNTEHTHUA TOMNHEH CEH30p.

AKO CEH30PbT € BK/IIOYEH M0 Bpeme Ha 0pOPMAHETO Ha KOCaTa, NHANKATOPHATa laMMMYKa Lie CBETHE,
3a J1a NoKaxe, Ye CeH30PBT ClIefu TemrnepaTypaTa Ha noyara 1 HeNpeKbCHaTo Perynnpa TonaMHHaTa
MOLYHOCT, KaTo NOMara fja ce NpeJoTBPATAT LeTUTe, PUYMHEHN OT NperpABaHe. Tesn TemnepaTypHn
NPOMEHM He Ce NOKa3BaT Ha MPOAYKTa, HO Ce CTyYBaT 6bP30 1 aBTOMATUYHO MO BPEME Ha CTalsINHT.

OyHKuvm 3a 3aK/lo4yBaHe Ha TemnepaTypaTa

Harnacete xenaHaTa TemnepaTypa KaTo HaTUCKaTe Gy ToHUTe +/ - 1 3aK/iloyeTe Gy TOHMTE 3a
perynupake Ha TemnepaTypaTa KaTo HaTicHeTe GyTOH ,-, 1 3aibpXuTe 3a 2 ceKyHau. Ha
TemnepaTypHIA AUCel e ce NoABM cumeon , i

3a ja oTKlounTe GyTOHNTE 3a perynnpaHe Ha TeMnepaTypata, HaTUCHeTe 6YTOH ,-, 11 3afpbXKTe
OTHOBO 3a 2 CEKyHAN.

OyHKUMA nameT

Bceku MbT, KoraTo M3non3gare NPoAyKTa, TOi aBTOMATUYHO Ce HACTPOIIBa Ha NOC/EAHaTa U3MON3BaHa
Temneparypa.

QYHKI.WISI 3aycunBaHe Ha TemnepaTtyparta

3a 631 KOpeKLWK Ha yNopuTy, TPYAHN 33 0GopMAHE KUUYypul.

OyHKUWATa 3a ycUnBaHe Ha TemnepaTypaTa A nosuwasa Ao 230°C.

3appbxkTe GyToHa ,+" 3a 2 CeKyHAN, 3a Aa A aKTUBMpaTe.

BHuMaHme: Hail-B1COKaTa TemnepaTypa He e NoAXoAALLa 3a BCEKN TV Koca. AKO NnaHupare fa
13M0N13BaTe NpecaTa C HacTpoliKaTa 3a 230°C, MbpBO HanpaBeTe ONUT BbPXY ManbK KU4yp Koca.

CbXPAHEHUE, MTOYUCTBAHE M NOAAPDBXKA

OcraBeTte ypeaa aa nscTnHe, npean aaro noyncrute n I'Iplll6epeTE.

MouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTHA C BRAXHA Kbpria.
He n3non3saitte cunkm v abpasnsHI NOYMCTBALLM NPENAPATIA UN PA3TBOPH.

3a no-NecHo cbXpaHeHue NioynTe MoraT 4a 6bAaT 3aK/ioUYeH 3aefjHO:

3a 3aKkniouBaHe HaTUCHeTe NaHTaTa 3a 3aK/iouBaHe Ha3aj (B MOCOKa KbM Kabena) lokaTo crpe.
3a OTK/I04YBaHe HaTMCHETe NaHTaTa 3a 3ak/ioyBaHe Hanpep (B MOCOKa KbM nouuTe).
3ABEJIEXKA: He 3arpaBaiite ypesa B no3uuua ,3aknioyeHo"”,




BbJITAPCKI

PEUUKJINPAHE

3a pa ce 3berHaT eKoNoryHY 1 3apaBHN NPobnemn Nopaay Hanuune Ha onacH1
cybCcTaHLMK, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE 1 HeaKyMynaTopHuTe 6atepun,
0603HaueH C ef1H OT Te31 CUMBOK, He TPAGBA a Ce N3XBBPNAT 3ae[JHO C
HEeCOPTMPaHU OGLMHCKM OTNaAbLM. BUHArn 13XBbpnAiTe enekTpuyeckm n
€NeKTPOHHY NPOAYKTY U, KbAETO € NPU0KIMO, aKyMynaTOpHU 1

HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 3a peLuKnnpaxe/
cbbupaHe.




S

0

OSe A L Bl g Aliay cilagdaill 038 36l B oa n . n3a)l ®Remington it ol pds clalil | <&

ARSI 8 Aa) 3 50 gan AL 8 0l

Sl ) asan A LYY Jghiia oo Tamy AR GALw Slgadl 13 1 uias

Aala Auild g cile) o)

G g 8 (0 pb jlesf 7 gl 5 cpdll JUIY) Laad gy Slgad) 138 aladicd (Say o
9 Aadaid) Atied) of Apuad) i Aiad) i BN (o 53 LalAEY) 9 56 Ly
Ainall Jhliall ¢ gagdy g ah L lfagale il Y1 a3 1) A8 jaall g 5 Al L8
13 Y1) Alpall g Cilaiitly JULY a 68 VT gy L Slealle UL Eumy Wi iy
OF Iy DSl g gl Jada) il pd) ity il i 8 (e ST b e S
Ll gi 8 O (g8 LYY Jgliia

sl o clalaall i aleaia) il gal (e UL Jlgadl 138 aadiad ¥ piad ©
sl gl g giad 5 AT yal sl

slall Cra AN f Lalla aladiud) doy Abady o8 calaa B Jlgadl pladic) die o
el iy aie s ) jhd Jiay

Ol (RCD) (i S e ol qus iy ey (ALY laall - jpias o
calaall dudaall Ay <) 5000 (B paal e 30 Jglads ¥ (e Judd
A i)

Lapes ¥ g ¢ iaal) JULY) Jglita 0 Ty gl Bliia) cag 3al) Jhlda o
L AS 1 Al g e\&u\ﬂ s L

Sy s mhi Ao can g 1Y) cdlalga pa Slgall gy gy o
Bl agliag

gl UG Abua g ie ABadla ¢ gl A Y .

j\.@e.‘\&b\)ﬁ%—d‘éﬂu\&iﬂcshﬂ\ah@mﬂudﬁ;\.‘hgﬁj .

cuiadl Jlagad) i ke ®Remington (s i dadd iladl o iy

L Jdadl

Lol 858 sl Gl gl am gl Gualy el e e Jm oY et ¥

Ll mhu) e s (L eS) el g A s e il

oy )i ot Al lialdl) e Gliale aadius Y

s a5 WS S el aaiis Y

Ll Adle gl e Gl Gl U e BiaS Sleall Jss 4l QU Jas of B a5 Y

L gllall o gl Aladiudl jacaia pe Sleall 1

Sale) I8 L 2l 48 555 (pentll 08 03 53301 Ol pafAin oo Slenl) 3] Lagd imy 4

Anag




S

0

Ay 1) L) 3l

saSal) il 5o el jundly Allag dadiia c‘ﬁ‘ 1

On-off zle & a2

Bl all A a4 /- Sl pladd 3

SU Bl e Q&0 ) 00 Sl 4
(e ) Slaaldll sl ey 5

slcie .

@35.&1\ L e

AlE 15 Gane o8 ala - gy m Gadwald

84855 5l 5 sl e raall a3 a] 13) Lgwsdl Baasll o3 (3t - 3LE1SN A3l 3312
48383 B0 2 Jalsll gains

120 2ie 5yhall Sl aoall alias af =LAl 3 S Jhall saaaial) LSl agall
CPY

aladiu) Gilagdad

LI e A5 Cila s Caalas ) o) (e a0 B

Al e 2 3ad 850 pall (e dglea 23 axdiu

il 138 ot el Lgandind ¥ - JLaiiDU AL o sa o ) () il s 5 533
5 ) il Caialy i s Ciupuadll (el aud

oloesll Fiall dpasis i1
BsSall O e QS JaBl Sy e gmy hgms clelini pte 5 ol Sl a8 Slen Jiasi e
JUERSI NIV PR

Ll e barall g el 5 (O) darill Gla/daidl) 5 e Gkl 3

plaaiuly @ e gl Aplid) ) jall da o sas s Vs At s ) a sy e capall Iyl 4
i) Gl e 83 5 sall Sl

Boloallds U ASe Jlsigs ) wllds p '+ Adle vy 5

L (asal) 3o Al cla e

Al da e il g g

150°C - 170°C Gsaase sl Al aclifiid e

190°C - 210°C s sl Al S elfin b

210°C - 230°C el s s s deae Gl
L 5 Al (593 (e Cppiiene Adand 535 ) pall s )y A aladiul Gy 1A

o) sl sl ds 0 ) Jsea sl ol i) pall A 0 AdLE (e g 6

g G5 JalSIL el Jsh e sl SR e JS A asly el e Jeddl 7



i

e

‘4533\ @I AN Gailea

LS Bl pall palia Lzl 00 5 e sl .

Ao Gl bl o 5 LED el Al oot eCiiatll ol Guloal) Jiai Al 8 .
gl e ) il e 435 e selug Le a5 ) ety 551 pall il alay s 5l 85l s
1 LA 5 e sy an3 Lgi€l eiiall e 5l pall An 3 (3 ol il (i Y 01305 ) el
il

Bl da e By ik

bl s o 53 An i (50 .

Ausie a0 230 M Elal Aa s p 3 oy padi B ) e bl .

ol )il e g s S At 55l pa A o el s g

s e 3 LA a iy sie A0 230 8ol dlae) e abiall 13 aladiny Jalads cuS 1) .
Nl e e

3l Aa ja Ji8 Adh

Blal) Ay B aSatl) ol ol Ja 5 /4 )50 e Jarally & gl 5 51 jall da 0 ety o8 .
Ol sl 5 e haaly

Ol 3add s a0 B e ) e Sl winl) ae dakaal 63 ) jall Aa b aSall il gl il .

S Adula g

Aaxdine 3l a da o AT e s Jasay LAY o g coiiall (pa38508 3 50 JS 8 .

Uluall g cadatal) oy 533l

Sm A4Sy gl Juadl .

Allie LS dadaly mhan) ases el .

e ol AdlS g A8A Calat o) g padid Y .
20 3R Asguad Laa #1609 312 S

(Jdall gaa sl Jaaiall Jsl) adal (Jaal]

Csiall gl lumiall Jail) Coad (midll

(Jiiall gl i sl (adats 083 Y ABada

il Bale)

3ead) g alaill s g yhall el e dealill dyasally Ayl JSUELN Giasl
saals dadle Juad (3l padll saleY AAED e ey jlaslly Gt saleY AL by jlaslly
il e S ladiall (e paldill Lails uay dideaall e Apalydl SALS ga 5 5a)l) 538 (e

sh ool aaleY AL e s gasl) saley AR ey Ul (Sl 13 A13S iy 380V, —
Llalaall paanif o528l 3aleY dguilia dpan) Adads












Ref. No. 58648
Type No. S13A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 50 Bt [O]
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